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LED SOLAR LAMP

EN: USER GUIDE - LED SOLAR LAMP
BG: PbKOBOLACTBO 3A YIMNOTPEBA - LED CONMAPHA JIAMIMA
CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA - LED SOLARNI LAMPA

DE: BENUTZERHANDBUCH - LED-SOLARLAMPE

EE: KASUTUSJUHEND - LED PAIKESE LAMP

ES: GUIA DEL USUARIO - LAMPARA SOLAR LED

Fl: OHJEKIRJA - LED AURINKOLAMPPU

FR: MANUEL D'UTILISATION - LAMPE SOLAIRE A LED

GR: EMXEIPIAIO XPHETH - HAIAKOE AAMIA LED

HR: PRIRUCNIK ZA UPOTREBU - LED SOLARNA SVJETILIKA
HU: FELHASZNALOI UTMUTATO - LED SOLAR LAMPA

IT: MANUALE D'USO - LAMPADA SOLARE A LED

LT: NAUDOJIMO VADOVAS - LED SAULES LEMPAS

LV: LIETOTAJA ROKASGRAMATA - LED SAULES LAMPA

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING - LED ZONNE-LAMP

NO: BRUKERHANDBOK - LED SOLARLAMPE

PL: INSTRUKCIA UZYTKOWNIKA — LAMPA SOLARNA LED

PT: MANUAL DO UTILIZADOR - LAMPADA SOLAR LED

RO: MANUAL DE UTILIZARE - LAMPA SOLARA LED

SE: ANVANDARMANUAL - LED SOLLAMPA

SK: POUZIVATELSKA PRIRUCKA - LED SOLARNA LAMPA

SL: PRIROCNIK ZA UPORABO - LED SOLARNA SVETILKA

SR: YIMYTCTBO 3A YMNOTPEEY - NNELQ CONMAPHA NAMIMA

UA: IHCTPYKLLIA KOPUCTYBAUYA - CBITNOOIOOHA COHAYHA JTAMIMA
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1. LED Lamp/LED namna/ LED lampa /LED-Lampe/
Lampara LED / LED lamppu / Lampe LED / LED svjetiljka /
LED ldampa /Lampada LED / LED lempa / LED-lamp/Lampa
LED/Lampada LED / LED-lampa / LED svetilka / JTEQ namna
/ CBiTnogiogHa namMna

2. 2xRod/MpbT/Tye/Stange / Poolus/ Vara / Tige / Stap
/ RUd / Asta / Strypas / Stienis / Stabs / Pool / Stang / Tyczka /
Pé6lo / Pol / Pole / Poliak / Poljak / Mone / Monak

3. Cusp/Touka/Spic/ Spitze / Spits / Cuspide / Karki /
Cuspide / Kvrzica / Holdcsucs / Cuspide / Smailé / Spics /
Spits / Spitz / Szpic / Spets / Wnuy, / LLUniy,



Thank you for choosing our product. We believe that you will enjoy using it. Before using
the product, please read the user manual carefully, especially the instructions for safe use.
Please keep the user manual for future reference when using the product.

The set includes: LED solar lamp, user manual.

Safety of use:

- To ensure proper operation of the device, it should be installed in a place with good
sunlight.

- Keep the device away from fire. Do not immerse in water!

- Children should not play with the device.

- Do not disassemble the device. Do not repair a damaged product yourself. Any traces of
modification, disassembly of the device result in loss of warranty!

- The lighting elements are not replaceable.

- The device is not a toy. Keep the device out of reach of children. The device should not be
operated by people (including children) with limited physical or mental predispositions, as
well as by people who have no experience in operating electronic equipment. They can
use it only under the supervision of people responsible for their safety.

Safety rules for using batteries

The device is powered by a battery. Avoid exposing the battery to very low or very high
temperatures (below 10°C / 50°F or above 45°C / 113°F). Extreme temperatures can affect
the capacity and life of the battery. Avoid exposing the battery to liquids or metal objects,
as this can completely or partially damage the battery. Use the battery only for its
intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this can be
dangerous and cause a fire. Dispose of the used or damaged battery in a special container.
Overcharging the battery can damage it. Therefore, do not charge the battery longer than
necessary. Installing the wrong type of battery may cause the battery to explode. Do not
open the battery. Dispose of the battery according to the instructions. The battery in the
device is not replaceable and is an integral part of the device. Do not attempt to replace it.

OPERATIONAL SETTINGS

Turning the device on/off

Twist off the top cover with the built-in solar panel from the lamp housing. Underneath,
next to the LED bulb, there is an ON/OFF switch. Switch the slider to the ON position to
turn on the device. Insert the whole element back into the lamp housing and turn
clockwise. The device is charged when the solar panel is exposed to sunlight, regardless of
the position of the ON/OFF switch.

Dusk sensor

The device has a built-in twilight sensor that controls the operation of the lamp. When the
sunlight intensity exceeds 100 lux, the solar panel will enter the lamp battery charging
mode. When night falls or the light intensity drops below 100 lux, the light will
automatically turn on according to the current working mode.

Tips:

1. Keeping the switch in the OFF position on days when the device is not in use will help
maintain the battery in good condition.

2. The operating temperature of the lithium-ion battery is -20-50°C, but the optimal
working temperature is 15-40°C. We recommend storing the solar panel with the battery
in winter when the temperature is below 5°C to extend the battery life.



Troubleshooting:

The light will not Make sure the switch is in the ON position.
turn on
Make sure the battery have been charged in direct sunlight for at
least 8 hours.
Make sure, that the solar panel is not covered with shadows during
day while charging.
Check that solar panel is not near a light source such as street
lamp.
The light turnson | Solar panelisin a dark or shaded place. Reposition the solar panel
during the day. to be in direct sunlight facing south.
Light quickly Battery charge may be low. Turn off the device and charge the
flashes on and off battery for at 8 hours minimum, making sure the solar panel is
and/or light is not | exposed to direct sunlight.
as bright as usual.

Maintenance and cleaning

Keep the device out of the reach of children. Avoid very high temperatures; they may
shorten the life of the device's electronic components or melt plastic parts. Keep solar
panel clean. Dirt and dust on the panel reduce the battery charging efficiency - this can
lead to a shortened battery life and device failure. Use only a dry and soft cloth to clean the
device. Do not use agents with a high concentration of acid or alkali.

Proper disposal of used equipment

The device is marked with the symbol of a crossed-out waste container in
ﬁ accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic

equipment (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Products marked
mmm \ith this symbol should not be disposed of with household waste after their period
of use. Users are obliged to dispose of waste electrical and electronic equipment by
delivering it to a designated point where such hazardous waste is recycled. Collecting
these types of waste in designated areas and properly recycling them contributes to the
protection of natural resources. Proper recycling of used electrical and electronic
equipment has a positive impact on human health and the environment. For information
on where and how to safely dispose of used electrical and electronic equipment in an
environmentally friendly manner, the user should contact the local authorities, a waste
collection point, or the point of sale where the equipment was purchased.

Proper disposal of used battery

In accordance with EU Directive 2023/1542 on batteries and waste batteries, this

product is marked with the symbol of a crossed-out waste bin. The symbol means

that the batteries used in this product should not be disposed of with normal
household waste but should be handled in accordance with the directive and local
regulations. Batteries must not be thrown away with unsorted municipal waste. Users of
batteries must use the available collection network for their return, recycling, and disposal.
In the EU, the collection and recycling of batteries are subject to separate procedures. To
learn more about local battery recycling procedures, users should contact the municipal
office, a waste management institution, or a landfill.



Declaration of Conformity with European Union Directives
c E Telforceone SA hereby declares that the product is compliant with the basic

requirements and other provisions of the Directives of the so-called the "new
approach" of the European Union.

BG: PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEJH

Bnarogapum Bu, Ue N3bpaxTe HallMa NpoayKT. BapBaMe, ye Lie BM € MPUATHO Aa ro
msnonssate. Mpeou Oa M3nonssaTe MNPOoOyKTa, MOSF, NpodeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOLCTBOTO 33 NOTpebuTens, ocobeHo MHCTPYKLUMMTE 3a 6e3omnacHa yrnoTpeba. Mong,
3ana3seTe PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTend 3a 6baellm CnpaBKK, KOrato M3ronssaTte
nMpoayKTa.

KoMnneKkTbT BKJIOUYBaA: LED conapHa namMna, pbKoOBOACTBO 3a yroTpeba.

Be3onacHOCT Ha ynotpe6a:

- 3a fa ocurypuTe npaBuiHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, TO TpA6Ba Aa 6bae MHCTaNIMpPaHo
Ha MAcTo ¢ Jobpa cnbHYeBa CBET/IMHA.

- [Ma3zeTe yCTPOWCTBOTO OT OMbH. He noTanamTe BbB BoAa!

- JeuaTta He TpabBa oa CUM UrpasaT C YCTPOMCTBOTO.

- He pasrnobgasaiTe yCTpPOMCTBOTO. He mnonpaBanTe camMum NoBpeaeH npoaykKT. Bcakakeum
cneaoun ot moandmUkaume, pasrnobaBaHe Ha yCTPOMCTBOTO BOAAT A0 3ary6a Ha rapaHuma!
- OcBeTUTenHMTE eNieMeHTU He ca 3a cMaHa.

- YCTPOMCTBOTO He e Urpadka. [NaseTe yCTpOMCTBOTO Aaned ot geua. YCTPOMUCTBOTO He
TpsabBa oa ce ynpaBgBa oT Xopa (BKAOUYUTENHO Aela) C orpaHndeHn drusmnmdeckm nnm
MNCUXMYECKM MNpeapas3rnofioXeH s, KakTo U OT Xopa 6e3 onuT B paboTaTa C eNeKTPOHHO
obopynBaHe. Te MoraT Aga ro M3non3BaT caMo Mofd HabnoaeHMeTo Ha KA, OTFOBOPHMK 3a
TaxHaTa 6€30MacHOCT.

MpaBuna 3a 6e30NacHOCT Npu Usnon3BaHe Ha 6aTepumn

YCTPOWCTBOTO Cce 3axpaHBa oT 6aTepus. MI36areamnTe nsnaraHeTo Ha 6aTepuaTa Ha MHOMo
HUCKU UM MHOIO BUCOKM TeMnepaTtypwu (nog 10°C / 50°F unu Hapg, 45°C / 113°F).
EKkCTpeMHUTe TeMnepaTypu MOraT Aa NoBAMAAT Ha KanauMTeTa U )XMBOTa Ha baTepuaTa.
M36areanTe n3naraHeTo Ha 6aTepuaTa Ha TEYHOCTU UMW MeTanHu NpeaMeTH, Tbih KaTo
TOBa MOYKe HaMmb/THO UM YacTUYHO Aa g noBpeau. Mianonssamnte 6aTepusaTa caMo rno
npenHasHavyeHue. He yHMULLOXaBaWTe, He NOBpeXaanTe U He XxBbpnanTe 6atepunara B
OrbH - TOBa MOyKe Aa 6bae onacHo M Aa NpUYnHM noxap. M3xebprete n3non3BaHaTa Uam
noBpeneHa 6atepuma B cneumaneH KoHTenHep. MNpe3ape)kgaHeTo Ha 6aTepudaTa MoXKe fda g
rnoBpenun. 3aToBa He 3apexkaanTe baTepusaTa No-AbAro oT HeobxoaMMoTo. MHCTanMpaHeTo
Ha rpelleH TN BaTepua MoxXKe fa OoBefe 00 eKCnno3ma Ha baTepuaTa. He oTBapanTe
baTepmaTa. MIaxBbpreTe BaTepuaTa criopen UHCTPyKUMUTe. BaTepuaTta B YCTPOWCTBOTO He
€ 3a CMdAHa U e Hepa3desiHa YacT OT YCTPOMCTBOTO. He ce onuTBamTe 4a ro 3aMeHuTe.

OMNEPATUBHU HACTPOUKMU

BkrnlousaHe/U3KouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

OTCTpaHeTe ropHUsa Kanak ¢ BrpafeHus conapeH rnaHen ot kopnyca Ha namnata. OTtoony,
0o LED kpyLulKaTa, Ma ktod 3a ON/OFF. MpeBkKtoueTe niab3srada Ha nosumumsa ON, 3a oa
BK/TIOUYMTE YCTPOMCTBOTO. MNocTaBeTe Lenna eneMeHT obpaTHO B KOpryca Ha flaMnaTa U
3aBbpTeTe MO MOCOKa Ha YaCOBHKMKOBATa CTPE/Ka. YCTPOMCTBOTO Ce 3aperxKaa, Korato
COMapPHUAT NaHeN € U3MOXKEeH Ha ClTbHYeBa CBET/IMHA, HE3aBMCKMMO OT MO3ULIMATa Ha
kmoya ON/OFF.



CbBeTI:

1. Nogabp)XKaHETO HA NpeBK/YBATENA B riosioxxeHune OFF B AHWTE, KOraTo yCTPOMCTBOTO
He ce M3Mo/3Ba, e MOMOrHe 30 NoaabPXKXAHETO Ha 6ATEPUATA B 40600 CbCTOGHME.

2. PaboTHATA TEeMNepaTypa HA IMTUEBO-MOHHATA 6aTepums e -20-50°C, Ho onTumMasIHATA
paboTHa TeMmnepaTypa e 15-40°C. [Npenopb4YBaMe A CbXPAHABATE C/TbHUYEBUS MAHE/ C

6aTepundaTa rnpe3 31MmMaTa, KoraTto TemMrnepaTyparTa e nod 5°C, 3a 4a yOAb/DKUTE XXMBOTA HA
6aTepumgra.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTU:

CBiTAO HE YBepute ce Ad je npekmaad y noaoxajy ON.
BMMKOETLCS.
YBepuTte ce Aa je 6batepuja NyHeHA HA AMPEKTHO] CYHYEBO]
CBETAOCTM HOjMmARE 8 caTu.

YBEpUTE CE ACQ COAQPHM MAHEA HUjE MPEKPUBEH CEHKAMA TOKOM
ACHO TOKOM MyHEHbA.

MNpoBepuTe AQ COAQPHM NAHEA HUje Y BAM3MHMU M3BOPA CBETAOCTH
KO LLUTO je YAMYHO AQAMIQ.

CBITAO BMMKAETLCA | COHAYHA NAHEAb 3HOXOAMTHCSH B TEMHOMY AOO 3ATIHEHOMY MICLL.

BAEHb. MepemicTiTb COHAYHY MAHEAb TOK, LLLOG BOHO BOYAQ MiA MPAMUAMM
COHSYHUMM MPOMEHIMMU HO MIBAEHb.

CBITAO LLIBMAKO HanyreHocT B6atepuje moxe BUtr HUCKA. Mckroydmte ypehaj m

BMMKOETLCA TA nyHuTE BaTEPU]y HOjMARE 8 CaTK, Na3ehn AQ COAQPHU NAHEA Byae

racHe ta/a6o M3AOXKEH AMPEKTHO] CYHYEBO] CBETAOCTM.

CBIiTAO HE TaKe
ACKpaBe, 5K
303BMYOM.

MoaapbXXKa U NoYyncTteaHe

Ma3eTe ypeda oT aeua. M136arsamte MHOIro BUCOKM TEMMepaTypu; Te MoraT 4a CbKpaTaT
YXMBOTA Ha €NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTUM Ha YCTPOWCTBOTO UM Aa pa3TONaT Nj1acTMacoBU
yacTu. MNoanobprKamTe CoNapHMa NaHen YMCT. MpbcoTMATa U NpaxbT No NaHena HaMmanaeaTt
e@eKTUBHOCTTa Ha 3apexxaaHe Ha BbaTepuaTa — TOBa MOXKe [a [oBee A0 CKbCABaHe Ha
YXMBOTA Ha BaTepmaTa U MoBpeda Ha YCTPOMCTBOTO. M3nonsBanTe caMo cyxa U MekKa Kbpra
3a MOYMCTBaAHE Ha YCTPOMCTBOTO. He M3non3BanTe CpeacTBa C BUCOKA KOHLLEHTpauma Ha
KMCenmHa Uam OCHOBMW.

MpaBusIHO U3XBbpJITHE Ha U3MNOoN3BaHOTO o6opyaBaHe

YCTPOMCTBOTO € MapKMPaHO CbC CMMBOJSIA Ha 3a4ePKHAT KOHTEMHEP 3a OTMagbLMu B

cboTBeTcTBMe ¢ EBponenckaTta anpexkTtraa 2012/19/EC 3a oTnaabLm oT

eneKTpuYecKo 1 enekTpoHHo obopynBaHe (Waste Electrical and Electronic
mmmm Equipment - WEEE). MpoayKTnTe, MapKMpaHu ¢ To3U CUMMBOS, He TpsabBa aa ce
M3XBBPMAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNAaLbLM crnef nepurona Ha ynoTpeba. NoTpebutenmTte ca
OBbXXHW 0@ M3XBBPAAT OTNagbYHOTO €1eKTPUUYECKO 1 efIeKTPOHHO obopyaBaHe, KaTo ro
npenagaT Ha onpefeneHo MACTO, KbAETO TE3M OMaCHW OTNagbLM ce peumknmpar.
CbbupaHeTo Ha Te3n BKUOoBe OTNaablLM Ha onpeneneH MecTta U NPaBUIHOTO UM
peumnKnmMpaHe 4oNpMHacy 3a ona3BaHEeTO Ha NPUPOAHUTE pecypcu. MpaBUNHOTO
peumnKnmMpaHe Ha U3MNon3BaHO eNeKTPMYECKO 1 eNeKTPOHHO obopynBaHe MMa
MOMOXXUTENHO Bb3OEMNCTBME BbPXY YOBELLKOTO 34paBe U OKo/IHaTa cpefda. 3a
MHbOPMaLMA OTHOCHO TOBa Kbe 1 KaK 6e30MacHo Aa U3XBbP/IMTe M3MON3BaHOTO
€NeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO obopyadBaHe Mo eKoNorMyeH HadmH, NoTpebuntenaT Tpsabea
[a ce CBbPYKE C MEeCTHUTE BNacTU, MYHKT 33 CbbMpaHe Ha oThagbLUM UMY NyHKT 33
npopa)kba, oTKbAETO e 3aKkyrneHo obopyaBaHeTO.



MpaBuIHO N3XBbpJIsTHE Ha U3NoJi3BaHaTa 6aTepus

B cboTBeTcTBME ¢ AUpekTrBa 2023/1542 Ha EC oTHOCHO 6aTtepumTe u

M3MoN3BaHUTE BaTepun, TO3M NPOOYKT € MAaPKMPaH CbC CMMBOJSA Ha 3a4epKHaT

KOHTeMHep 3a oTnagblum. CUMBONDBT O3Ha4YaBa, Ye 6atepumTte, M3NoA3BaHM B TO3U
MPOLYKT, He TpaAbBa Aa ce M3XBBbPAAT C OOMKHOBEHUTE BUTOBM OTNagbLM, a TpabBa oa ce
TpeTnpaT B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBATA U MECTHUTE pasnopenbu. batepumnte He Tpabea
[a ce U3XBbPMAT 3aeHO C HecopTMpaHu BMToBUM oTnaabuUW. MoTpebutenmte Ha Gatepumn
Tps6Ba oa M3Mon3BaT HalMuyHaTa cbbumpaTenHa Mpexa 3a TAXHOTO BpblUaHe,
peumnknmpaHe n naxebpnsaHe. B EC cbbrpaHeTo U peumnKimpaHeTo Ha baTtepum ca
npeoMeT Ha oTAeNHWM Npouenypw. 3a 4a Hay4daT MoBeYye 3a MeCcTHUTE npoLuenypv 3a
peunkvpaHe Ha baTepun, NoTpebuTenmTe TpAbGBa Aa Ce CBbPXKAT C O6LMHCKaTa Cry»K63,
MHCTUTYLMA 33 yrNpaBieHWe Ha oTnagbuuTe namn geno.

Oeknapauua 3a CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBUTE Ha EBponenckms cbios
c € C HacTogauwoTo Telforceone SA geknapupa, Ye NPOAYKTbT € B CbOTBETCTBME C

OCHOBHUTE U3NCKBaHUA U OPYrv pasnopendbu Ha OMpeKkTUBUTE Ha Taka
HapeyeHuMda "HoB noaxon" Ha EBponencKkmMa Cbios.

CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Véfime, ze jej budete radi pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si prosim peclivé prectéte uzivatelskou pfiru¢ku, zejména pokyny pro bezpecné
pouziti. Uschovejte si uzivatelskou prirucku pro budouci pouziti pfi pouzivani produktu.

Sada obsahuje: LED solarni lampu, uzivatelskou pfirucku.

Bezpecnost pouziti:

- Pro zajisténi spravné funkce zafizeni by mélo byt instalovano na misté s dobrym
slunecnim zarenim.

- Udrzujte zafizeni mimo dosah ohné. Neponofujte do vody!

- Déti by si se zafizenim nemély hrat.

- Zafizeni nerozebirejte. Poskozeny vyrobek sami neopravujte. Jakékoli stopy Uprav,
demontaze zafizeni maji za nasledek ztratu zaruky!

- Osvétlovaci prvky nejsou vyménitelné.

- Zarizeni neni hracka. Uchovavejte zarizeni mimo dosah déti. Zafizeni by nemély pouzivat
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi dispozicemi nebo osoby, které
nemaji zkusenosti s pouzivanim elektronickych zarizeni. Mohou jej pouzivat pouze pod
dohledem osob odpovédnych za jejich bezpecnost.

Bezpecnostni pravidla pro pouzivani baterii

Zarizeni je napajeno baterii. Nevystavujte baterii velmi nizkym nebo velmi vysokym
teplotam (pod 10 °C /50 °F nebo nad 45 °C /113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit
kapacitu a zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalindm nebo kovovym pfedmétdm,
mohlo by dojit k Uplnému nebo casteCnému poskozeni baterie. Pouzivejte baterii pouze k
uréenému Ucelu. Baterii nenicte, neposkozujte ani nevhazujte do ohné - muze to byt
nebezpecné a zpUsobit pozar. PouzZitou nebo poskozenou baterii vyhodte do specidlni
nadoby. Pfebijeni baterie ji mdze posdkodit. Nenabijejte proto baterii déle, nez je nutné.
Instalace nespravného typu baterie mdze zpUsobit explozi baterie. Neotevirejte baterii.
Baterii zlikvidujte podle pokynU. Baterie v zafizeni neni vyménitelna a je nedilnou soucasti
zarizeni. Nepokousejte se jej vymeénit.



PROVOZNIi NASTAVENI

Zapnuti/vypnuti zafizeni

Odsroubujte horni kryt s vestavénym solarnim panelem z pouzdra lampy. Ve spodni ¢asti,
vedle LED Zarovky, je vypinac¢ ON/OFF. Chcete-li zafizeni zapnout, pfepnéte posuvnik do
polohy ON. Vlozte cely prvek zpét do pouzdra lampy a otocte ve sméru hodinovych
rucic¢ek. Zafizeni se nabiji, kdyz je solarni panel vystaven slune¢nimu zafeni, bez ohledu na
polohu vypinace.

Senzor soumraku

Zarizeni ma vestavény soumrakovy senzor, ktery fidi provoz lampy. Kdyz intenzita
slunecéniho svétla prekroc¢i 100 luxd, solarni panel prejde do rezimu nabijeni baterie lampy.
KdyZ nastane noc nebo intenzita svétla klesne pod 100 lux(, svétlo se automaticky zapne
podle aktualniho pracovniho rezimu.

Tipy:

1. Ponechdnim vypinace v poloze OFF ve dnech, kdy se zafizeni nepouZivd, pomUuZze udrZet
baterii v dobrém stavu.

2. Provozni teplota lithium-iontové baterie je -20-50°C, ale optimalni pracovni teplota je
15-40°C. Solarni panel s baterii doporucujeme skladovat v zimé, kdy je teplota pod 5°C,
aby se prodlouzZila Zivotnost baterie.

Odstranovani problému:
Lampa se Ujistéte se, Ze je spinac v poloze ON.
nerozsviti

Ujistéte se, Ze byla baterie nabijena na pfimém slunci po dobu
alespon 8 hodin.

Ujistéte se, Ze Celo solarniho panelu sméruje na jih, aby na néj po
vétSinu dne dopadalo pfimé slunecni svétlo pro optimalni nabijeni
baterie.

Ujistéte se, zZe solarni panel neni béhem dne zakryty stiny béhem
nabijeni.

Zkontrolujte, zda solarni panel neni blizko zdroje svétla, jako je
pouli¢ni lampa.

Lampa se rozsviti Lampa je na tmavém nebo zastinéném misté. Pfemistéte lampu
béhem dne. tak, aby byla na pfimém slunci.

Svétlo rychle blikd | Nabiti baterie muaze byt nizké. Vypnéte zafizeni a nabijejte baterii
a/nebo svétlo neni | po dobu minimalné 8 hodin, ujistéte se, Ze je solarni panel vystaven
tak jasné jako primému slunec¢nimu zareni.

obvykle.

Udrzba a &isténi

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti. Vyhnéte se velmi vysokym teplotam; mohou zkratit
Zivotnost elektronickych soucasti zafizeni nebo roztavit plastové casti. Udrzujte solarni
panel v Cistoté. Necistoty a prach na panelu snizuji U¢innost nabijeni baterie - to muze
vést ke zkraceni zivotnosti baterie a selhani zafizeni. K ¢isténi zafizeni pouzivejte pouze
suchy a mékky hadrik. Nepouzivejte prostfedky s vysokou koncentraci kyselin nebo zasad.

Spravna likvidace pouzitého vybaveni
Zarizeni je oznaceno symbolem preskrtnuté nadoby na odpad v souladu s
K evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené
EE timto symbolem by nemély byt po uplynuti doby pouzivani likvidovany s




domovnim odpadem. Uzivatelé jsou povinni likvidovat odpadni elektrické a elektronické
zafizeni odevzdanim na urcené misto, kde se tento nebezpelny odpad recykluje. Sbér
téchto druht odpadl na vyhrazenych mistech a jejich fadn3 recyklace prispiva k ochrané
pfirodnich zdrojd. Spravna recyklace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni ma
pozitivni dopad na lidské zdravi a zivotni prostfedi. Pro informace o tom, kde a jak
bezpecné ekologicky zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zafizeni, by se mél
uzZivatel obratit na mistni Urady, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo
zafizeni zakoupeno.

Spravna likvidace pouzité baterie
V souladu se smérnici EU 2023/1542 o bateriich a pouzitych bateriich je tento
vyrobek oznac¢en symbolem preskrtnutého odpadkového kose. Symbol znamen3,
Ze baterie pouzité v tomto produktu by nemély byt likvidovany s béznym
domovnim odpadem, ale mélo by se s nimi zachazet v souladu se smérnici a
mistnimi predpisy. Baterie se nesmi vyhazovat do netfidéného komunalniho odpadu.
UzZivatelé baterii musi pro jejich vraceni, recyklaci a likvidaci vyuzit dostupnou sbérnou sit.
V EU podléhd sbér a recyklace baterii samostatnym postuplm. Chcete-li se dozvédét vice
o mistnich postupech recyklace baterii, méli by uZivatelé kontaktovat obecni Urad,
instituci pro nakladani s odpady nebo skladku.

Prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie
C € Telforceone SA timto prohlasuje, ze produkt je ve shodé se zakladnimi

pozadavky a dalsimi ustanovenimi Smeérnic tzv. ,nového pfistupu” Evropské
unie.

DE: BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben. Wir glauben, dass Sie
Freude daran haben werden. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, insbesondere die Anweisungen zur sicheren
Verwendung. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen
bei der Verwendung des Produkts auf.

Das Set enthalt: LED-Solarlampe, Benutzerhandbuch.

Nutzungssicherheit:

- Um einen ordnungsgemafen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, sollte es an einem
Ort mit guter Sonneneinstrahlung installiert werden.

- Halten Sie das Gerat von Feuer fern. Tauchen Sie es nicht in Wasser!

- Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

- Zerlegen Sie das Gerat nicht. Reparieren Sie ein beschadigtes Produkt nicht selbst.
Jegliche Spuren von Modifikationen oder Demontage des Gerats fUhren zum Verlust der
Garantie!

- Die Beleuchtungselemente sind nicht austauschbar.

- Das Gerat ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Das Gerat sollte nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankter korperlicher oder geistiger Veranlagung oder von Personen verwendet
werden, die keine Erfahrung im Umgang mit elektronischen Geraten haben. Sie durfen es
nur unter Aufsicht von Personen benutzen, die fur ihre Sicherheit verantwortlich sind.

Sicherheitsregeln fir die Verwendung von Batterien
Das Gerat wird von einer Batterie betrieben. Vermeiden Sie, die Batterie sehr niedrigen
oder sehr hohen Temperaturen auszusetzen (unter 10 °C / 50 °F oder Uber 45 °C /113 °F).



Extreme Temperaturen konnen die Kapazitat und Lebensdauer der Batterie
beeintrachtigen. Vermeiden Sie, die Batterie FlUssigkeiten oder Metallgegenstanden
auszusetzen, da dies die Batterie ganz oder teilweise beschadigen kann. Verwenden Sie
die Batterie nur fUr den vorgesehenen Zweck. Zerstoren, beschadigen oder werfen Sie die
Batterie nicht ins Feuer — dies kann gefahrlich sein und einen Brand verursachen.
Entsorgen Sie die gebrauchte oder beschadigte Batterie in einem speziellen Behalter.
Eine Uberladung der Batterie kann sie beschadigen. Laden Sie die Batterie daher nicht
langer als notig auf. Das Einsetzen des falschen Batterietyps kann dazu fuhren, dass die
Batterie explodiert. Offnen Sie die Batterie nicht. Entsorgen Sie die Batterie gemaf den
Anweisungen. Die Batterie im Gerat ist nicht austauschbar und ein integraler Bestandteil
des Gerats. Versuchen Sie nicht, sie auszutauschen.

BETRIEBSEINSTELLUNGEN

Ein-/Ausschalten des Gerits

Drehen Sie die obere Abdeckung mit dem eingebauten Solarpanel vom Lampengehause
ab. Darunter, neben der LED-Lampe, befindet sich ein ON-/OFF-Schalter. Schieben Sie
den Schieber in die Position ON, um das Gerat einzuschalten. Setzen Sie das gesamte
Element wieder in das Lampengehause ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn. Das
Gerat wird aufgeladen, wenn das Solarpanel dem Sonnenlicht ausgesetzt ist, unabhangig
von der Position des ON-/OFF-Schalters.

Dammerungssensor

Das Gerat verfugt Uber einen eingebauten Dammerungssensor, der den Betrieb der
Lampe steuert. Wenn die Sonnenlichtintensitat 100 Lux Uberschreitet, wechselt das
Solarpanel in den Lademodus der Lampenbatterie. Wenn es dunkel wird oder die
Lichtintensitat unter 100 Lux fallt, schaltet sich das Licht je nach aktuellem Betriebsmodus
automatisch ein.

Tipps:

1. Wenn Sie den Schalter an Tagen, an denen das Gerdt nicht verwendet wird, in der
Position ,,OFF* lassen, bleibt die Batterie in gutem Zustand.

2. Die Betriebstemperatur der Lithium-lonen-Batterie betragt -20-50 °C, die optimale
Betriebstemperatur betragt jedoch 15-40 °C. Wir empfehlen, das Solarpanel mit der
Batterie im Winter bei Temperaturen unter 5 °C zu lagern, um die Lebensdauer der
Batterie zu verlangern.

Fehlerbehebung:

Die Lampe lasst Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf ON steht.
sich nicht
einschalten. Stellen Sie sicher, dass die Batterie mindestens 8 Stunden lang in

direktem Sonnenlicht geladen wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Vorderseite des Solarpanels nach Suden
zeigt, damit es den gréiten Teil des Tages direktes Sonnenlicht
erhalt und die Batterie optimal geladen wird.

Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel wahrend des Ladevorgangs
tagsuUber nicht im Schatten liegt.

Stellen Sie sicher, dass sich das Solarpanel nicht in der Nahe einer
Lichtquelle wie einer StraBBenlaterne befindet.

Die Lampe Die Lampe steht an einem dunklen oder schattigen Ort.
schaltet sich Positionieren Sie die Lampe so, dass sie direktem Sonnenlicht
tagsuber ein. ausgesetzt ist.




Das Licht blinkt Der Akkustand ist moglicherweise niedrig. Schalten Sie das Gerat
schnell an und aus | aus und laden Sie den Akku mindestens 8 Stunden lang auf.
und/oder das Licht | Stellen Sie dabei sicher, dass das Solarpanel direktem Sonnenlicht
ist nicht so hell wie | ausgesetzt ist.

gewohnlich.

Wartung und Reinigung

Bewahren Sie das Gerat auB3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Vermeiden Sie sehr
hohe Temperaturen; Sie konnen die Lebensdauer der elektronischen Komponenten des
Gerats verkurzen oder Kunststoffteile zum Schmelzen bringen. Halten Sie das Solarpanel
sauber. Schmutz und Staub auf dem Panel beeintrachtigen die Ladeeffizienz des Akkus -
dies kann zu einer verkUrzten Akkulebensdauer und einem Gerateausfall fUhren.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein trockenes und weiches Tuch. Verwenden
Sie keine Mittel mit hoher Saure- oder Alkalikonzentration.

Fachgerechte Entsorgung gebrauchter Gerate

Das Gerat ist gemanR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
E Elektronik-Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) mit

einem durchgestrichenen Mulltonnensymbol gekennzeichnet. Mit diesem Symbol
Emm gekennzeichnete Produkte durfen am Ende ihrer Nutzungsdauer weder entsorgt
noch mit dem anderen Hausmull entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet, Elektro-
und Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an einer dafur vorgesehenen Stelle
abgibt, wo dieser gefahrliche Abfall recycelt wird. Das Sammeln dieser Art von Abfallen an
getrennten Orten und ein ordnungsgemafer Verwertungsprozess tragen zum Schutz der
naturlichen Ressourcen bei. Das ordnungsgemafe Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten wirkt sich positiv auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt
aus. Fur Informationen daruber, wo und wie Sie elektrische und elektronische Altgerate
umweltgerecht entsorgen k&nnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige ortliche
Behorde, die Abfallsammelstelle oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerat gekauft
haben.

Richtige Entsorgung gebrauchter Batterien
Geman der EU-Richtlinie 2023/1542 Uber Batterien und Altbatterien ist dieses
Produkt mit dem Symbol der durchgestrichenen Mulltonne gekennzeichnet. Das
Symbol bedeutet, dass die in diesem Produkt verwendeten Batterien nicht im
normalen Hausmull entsorgt, sondern gemaf der Richtlinie und den ortlichen
Vorschriften behandelt werden sollten. Batterien dirfen nicht im unsortierten
Siedlungsabfall entsorgt werden. Batterienutzer mussen fur diese Artikel das verfugbare
Sammelnetz nutzen, das deren Ruckgabe, Recycling und Entsorgung ermaglicht.
Innerhalb der EU unterliegen die Sammlung und das Recycling von Batterien
gesonderten Verfahren. Um mehr Uber bestehende Batterierecyclingverfahren in lhrer
Region zu erfahren, wenden Sie sich bitte an |hre Stadtverwaltung,
Abfallentsorgungsbehorde oder Deponie.

Erkldrung zur Einhaltung der Richtlinien der Europaischen Union
Hiermit erklart Telforceone SA, dass das Produkt den grundlegenden
c € Anforderungen und anderen Bestimmungen der sogenannten Richtlinien
entspricht. ,neuer Ansatz" der Europaischen Union.

ET: KASUTUSJUHEND

Taname, et valisite meie toote. Usume, et naudite selle kasutamist. Enne toote kasutamist
lugege palun hoolikalt Iabi kasutusjuhend, eriti ohutu kasutamise juhised. Hoidke
kasutusjuhend alles toote kasutamisel edaspidiseks kasutamiseks.



Komplekti kuulub: LED paikeselamp, kasutusjuhend.

Kasutusohutus:

- Seadme dige t66 tagamiseks tuleks see paigaldada kohta, kus on hea paikesevalgus.
- Hoidke seadet tulest eemal. Arge kastke vette!

- Lapsed ei tohiks seadmega mangida.

- Arge votke seadet lahti. Arge parandage kahjustatud toodet ise. Seadme muutmise voi
lahtivétmise jaljed pdhjustavad garantii kaotust!

- Valgustuselemendid ei ole vahetatavad.

- Seade ei ole manguasi. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadet ei tohi
kasutada piiratud flUusilise voi vaimse eelsoodumusega inimesed (sh lapsed), samuti
inimesed, kellel puudub elektroonikaseadmete kasutamise kogemus. Nad voivad seda
kasutada ainult nende ohutuse eest vastutavate inimeste jarelevalve all.

Ohutusreeglid patareide kasutamisel

Seadme toiteallikaks on aku. Valtige aku kokkupuudet vaga madala voi vaga korge
temperatuuriga (alla 10°C / 50°F v&i Ule 45°C /113°F). Adrmuslikud temperatuurid véivad
ma&jutada aku mahtuvust ja eluiga. Valtige aku kokkupuudet vedelike voi
metallesemetega, kuna see voib akut taielikult voi osaliselt kahjustada. Kasutage akut
ainult ettendhtud otstarbel. Arge havitage, kahjustage ega visake akut tulle — see vdib olla
ohtlik ja p6hjustada tulekahju. Visake kasutatud voi kahjustatud aku spetsiaalsesse
konteinerisse. Aku Ulelaadimine voib seda kahjustada. Seetdttu arge laadige akut kauem
kui vaja. Vale tUUpi aku paigaldamine vdib pdhjustada aku plahvatuse. Arge avage akut.
Kdrvaldage aku vastavalt juhistele. Seadmes olev aku ei ole vahetatav ja on seadme
lahutamatu osa. Arge proovige seda asendada.

KASUTUSSEADED

Seadme sisse/vilja lulitamine

Keerake Ulemine kate koos sisseehitatud paikesepaneeliga lambikorpuse kuljest ara. Selle
all, LED-pirni kdrval, on ON/OFF lUliti. Seadme sisselUlitamiseks keerake liugur asendisse
ON. Sisestage kogu element tagasi lambi korpusesse ja keerake paripaeva. Seadet
laetakse, kui paikesepaneel on paikesevalguse kaes, olenemata ON/OFF |Uliti asendist.

Hamaruse andur

Seadmel on sisseehitatud hamarusandur, mis juhib lambi t66d. Kui paikesevalguse
intensiivsus Uletab 100 luksi, IUlitub paikesepaneel lambi aku laadimisreziimi. Kui 66
saabub voi valguse intensiivsus langeb alla 100 luksi, lUlitub valgus vastavalt praegusele
tdoreziimile automaatselt sisse.

Noéuanded:

1. Luliti asendis OFF hoidmine paevadel, mil seadet ei kasutata, aitab hoida akut heas
seisukorras.

2. Liitiumioonaku téotemperatuur on -20-50°C, kuid optimaalne téétemperatuur on 15-
40°C. Soovitame aku téoea pikendamiseks hoida pdikesepaneeli koos akuga talvel, kui
temperatuur on alla 5°C.

Veaotsing:

Tuli ei lUlitu sisse. Veenduge, et lUliti oleks asendis ON.

Veenduge, et akut oleks laetud otsese paikesevalguse kaes
vahemalt 8 tundi.




Veenduge, et paikesepaneel ei oleks laadimise ajal paeva jooksul
varjudega kaetud.

Kontrollige, et paikesepaneel ei oleks valgusallika, naiteks
tanavavalgusti, laheduses.

Valgus suttib Paikesepaneel on pimedas vdi varjulises kohas. Asetage

paeval. paikesepaneel Umber nii, et see oleks otsese paikesevalguse kaes
[duna poole.

Valgus vilgub Aku laetus vdib olla madal. Lulitage seade valja ja laadige akut

kiiresti sisse ja vahemalt 8 tundi, veendudes, et paikesepaneel on otsese

valja ja/voi valgus paikesevalguse kaes.
ei ole nii ere kui
tavaliselt.

Hooldus ja puhastus

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Valtige vaga kdrgeid temperatuure; need
voivad lUhendada seadme elektrooniliste komponentide eluiga voi sulatada plastosi.
Hoidke paikesepaneel puhas. Mustus ja tolm paneelil vahendavad aku laadimise
efektiivsust — see vOib kaasa tuua aku eluea IlUhenemise ja seadme rikke. Kasutage
seadme puhastamiseks ainult kuiva ja pehmet lappi. Arge kasutage kérge happe- voi
leeliskontsentratsiooniga aineid.

Kasutatud seadmete néuetekohane utiliseerimine

Seade on tahistatud labikriipsutatud jaatmemahuti simboliga vastavalt Euroopa
ﬂ direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta (Waste

Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Selle siUmboliga tahistatud tooteid
mmmm ©i tohi parast kasutusaega ara visata koos olmejaatmetega. Kasutajad on
kohustatud kdrvaldama elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed, toimetades need
selleks ettenahtud kohta, kus sellised ohtlikud jaatmed taaskasutatakse. Seda tUupi
jaatmete kogumine selleks ettenahtud kohtadesse ja nende nduetekohane ringlussevott
aitab kaasa loodusvarade kaitsele. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
nduetekohane ringlussevott avaldab positiivset moju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Teabe saamiseks selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid
ohutult ja keskkonnasdbralikult kdrvaldada, peaks kasutaja votma Uhendust kohalike
ametiasutustega, jaatmekogumispunktiga véi muugikohaga, kust seade osteti.

Kasutatud aku oige utiliseerimine
Vastavalt EL-i direktiivile 2023/1542 patareide ja patareijagdtmete kohta on see
toode tahistatud labikriipsutatud prugikasti sumboliga. SUmbol tdhendab, et
selles tootes kasutatud patareisid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka, vaid
neid tuleb kaidelda vastavalt direktiivile ja kohalikele maarustele. Patareisid ei
tohi visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Akude kasutajad peavad nende
tagastamiseks, ringlussevotuks ja utiliseerimiseks kasutama olemasolevat kogumisvorku.
EL-is kehtivad patareide kogumise ja ringlussevotu suhtes eraldi protseduurid. Kohalike
akude ringlussevotu protseduuride kohta lisateabe saamiseks peaksid kasutajad votma
Uhendust omavalitsuse, jaatmekaitlusasutuse voi prugilaga.

Euroopa Liidu direktiividele vastavusdeklaratsioon
c € Telforceone SA kinnitab kaesolevaga, et toode vastab Euroopa Liidu

niinimetatud "uue lahenemise" direktiivide pohinduetele ja muudele satetele.



ES: GUIA DEL USUARIO

Gracias por elegir nuestro producto. Creemos que disfrutara usandolo. Antes de usar el
producto, lea atentamente el manual del usuario, especialmente las instrucciones para un
uso seguro. Conserve el manual del usuario para futuras referencias cuando utilice el
producto.

El conjunto incluye: [dmpara solar LED, guia del usuario.

Seguridad de uso:

- Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, debe instalarse en un lugar
con buena luz solar.

- Mantenga el dispositivo alejado del fuego. jNo lo sumerja en agua!

- Los ninos no deben jugar con el dispositivo.

- No desmonte el dispositivo. No repare usted mismo un producto dafiado. Cualquier
rastro de modificacidon o desmontaje del dispositivo da como resultado la pérdida de la
garantia.

- Los elementos de iluminacién no son reemplazables.

- El dispositivo no es un juguete. Guarde el dispositivo fuera del alcance de los nifos. El
dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos) con predisposiciones fisicas
o mentales limitadas, o por personas que no tengan experiencia en el uso de equipos
electrénicos. Sélo podran utilizarlo bajo la supervisiéon de personas responsables de su
seguridad.

Reglas de seguridad para el uso de baterias

El dispositivo funciona con una bateria. Evite exponer la bateria a temperaturas muy bajas
o muy altas (por debajo de 10 °C/50 °F o por encima de 45 °C/113 °F). Las temperaturas
extremas pueden afectar la capacidad y la vida Util de |la bateria. Evite exponer la bateria a
liqguidos u objetos metalicos, ya que esto puede dafarla total o parcialmente. Utilice la
bateria solo para el propdsito previsto. No destruya, dafie ni arroje la bateria al fuego, ya
gue esto puede ser peligroso y provocar un incendio. Deseche la bateria usada o danada
en un contenedor especial. La sobrecarga de la bateria puede dafarla. Por lo tanto, no
cargue la bateria mas tiempo del necesario. Instalar el tipo incorrecto de bateria puede
hacer que explote. No abra la bateria. Deseche |la bateria de acuerdo con las instrucciones.
La bateria del dispositivo no es reemplazable y es una parte integral del dispositivo. No
intente reemplazarla.

AJUSTES OPERATIVOS

Encendido y apagado del dispositivo

Gire la tapa superior con el panel solar incorporado para retirarlo de la carcasa de la
lampara. Debajo, junto a la bombilla LED, hay un interruptor de ON/OFF. Cologue el
control deslizante en la posicion ON para encender el dispositivo. Vuelva a insertar todo el
elemento en la carcasa de la lampara y girelo en el sentido de las agujas del reloj. El
dispositivo se carga cuando el panel solar se expone a la luz solar, independientemente de
la posicion del interruptor de ON/OFF.

Sensor crepuscular

El dispositivo tiene un sensor crepuscular incorporado que controla el funcionamiento de
la ldmpara. Cuando la intensidad de la luz solar supera los 100 lux, el panel solar entrara en
el modo de carga de |la bateria de la lampara. Cuando cae la noche o la intensidad de la luz
cae por debajo de los 100 lux, la luz se encendera automaticamente de acuerdo con el
modo de funcionamiento actual.



Consejos:

1. Mantener el interruptor en la posicion OFF los dias en que no se utiliza el dispositivo
ayudara a mantener la bateria en buenas condiciones.

2. La temperatura de funcionamiento de la bateria de iones de litio es de -20 a 50 °C, pero
la temperatura de funcionamiento optima es de 15 a 40 °C. Recomendamos almacenar
el panel solar con la bateria en invierno cuando la temperatura sea inferior a 5 °C para
prolongar la vida atil de la bateria.

Solucién de problemas:
La ldmpara no se Asegurese de que el interruptor esté en la posicion ON
enciende. (encendido).

Asegurese de que la bateria se haya cargado bajo la luz solar
directa durante al menos 8 horas.

Asegurese de que el panel solar no esté cubierto por sombras
durante el dia mientras se carga.

Compruebe que el panel solar no esté cerca de una fuente de luz,
como una farola.

La ldmpara se La [d@mpara esta en un lugar oscuro o sombreado. Vuelva a colocar
enciende durante | laldampara en una posicidon que reciba luz solar directa.

el dia.
La luz parpadea La carga de la bateria puede estar baja. Apague el dispositivo y
rapidamente y/o cargue la bateria durante al menos 8 horas, asegurandose de que
no es tan brillante | el panel solar esté expuesto a la luz solar directa.

como de
costumbre.

Mantenimiento y limpieza

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. Evite temperaturas muy altas;
pueden acortar la vida util de los componentes electrénicos del dispositivo o derretir
piezas de plastico. Mantenga limpio el panel solar. La suciedad y el polvo en el panel
limitan la eficiencia de carga de la bateria; esto puede reducir la vida Util de la bateriay
provocar fallas en el dispositivo. Utilice Unicamente un pafio seco y suave para limpiar el
dispositivo. No utilice agentes con altas concentraciones acidas o alcalinas.

Eliminacién correcta de equipos usados

El dispositivo estd marcado con un simbolo de contenedor de basura tachado, de

acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Los productos
e marcados con este simbolo no deben desecharse ni eliminarse con otros residuos
domeésticos al final de su vida Util. El usuario esta obligado a eliminar los residuos de
aparatos eléctricos y electréonicos entregandolos en un punto designado donde se reciclan
dichos residuos peligrosos. La recogida de este tipo de residuos en lugares separados y un
adecuado proceso de recuperacion contribuyen a la proteccidn de los recursos naturales.
El correcto reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos tiene un impacto
beneficioso para la salud humanay el medio ambiente. Para obtener informacién sobre
donde y como deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electronicos de una
Mmanera ambientalmente segura, comuniquese con la autoridad local correspondiente, el
punto de recoleccién de residuos o el punto de venta donde comproé el equipo.



Eliminacidén correcta de baterias usadas
De acuerdo con la Directiva de la UE 2023/1542 sobre pilas y pilas de desecho,
este producto estd marcado con el simbolo del contenedor de basura tachado. El
simbolo significa que las baterias utilizadas en este producto no deben
desecharse con la basura doméstica normal, sino tratarse de acuerdo con la
directiva y las regulaciones locales. Las baterias no deben desecharse como residuos
municipales no clasificados. Los usuarios de baterias deberdn utilizar la red de recogida
disponible para estos articulos, que permite su devolucién, reciclaje y eliminacién. Dentro
de la UE, la recogiday el reciclaje de pilas estan sujetos a procedimientos separados. Para
obtener mas informacidén sobre los procedimientos de reciclaje de baterias existentes en
su area, comuniquese con la oficina de su ciudad, la agencia de gestion de residuos o el
vertedero.

Declaracién de cumplimiento de directivas de la Unién Europea
c € Telforceone SA declara por la presente que el producto cumple con los

requisitos basicos y demas disposiciones de las denominadas Directivas.
"nuevo enfoque" de la Unién Europea.

FI: OHJEKIRIA
Kiitos, etta valitsit tuotteemme. Uskomme, etta nautit sen kaytdsta. Ennen kuin kaytat

tuotetta, lue kayttdéohje huolellisesti, erityisesti turvallista kayttoa koskevat ohjeet. Sailyta
kayttdohje myohempaa tarvetta varten, kun kaytat tuotetta.

Sarja sisaltaa: LED aurinkolamppu, kayttéohje.

Kayttéturvallisuus:

- Laitteen oikean toiminnan varmistamiseksi se tulee asentaa paikkaan, jossa on hyva
auringonvalo.

- Pid3 laite poissa tulesta. Ald upota veteen!

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Ala pura laitetta. Ald korjaa vaurioitunutta tuotetta itse. Kaikki muutoksen jaljet, laitteen
purkaminen johtavat takuun menettamiseen!

- Valaistuselementteja ei voi vaihtaa.

- Laite ei ole lelu. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Laitetta eivat saa kayttaa henkildt
(mukaan lukien lapset), joilla on rajoitettu fyysinen tai henkinen taipumus tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta elektronisten laitteiden kaytosta. He voivat kayttaa sita vain heidan
turvallisuudestaan vastaavien henkildiden valvonnassa.

Turvallisuusmaaraykset akkujen kaytté66n

Laite saa virtansa akusta. Valta altistamasta akkua erittain alhaisille tai korkeille
lampotiloille (alle 10 °C /50 °F tai yli 45 °C /113 °F). Adrimmaiset lampétilat voivat vaikuttaa
akun kapasiteettiin ja kayttdikaan. Valta altistamasta akkua nesteille tai metalliesineille,
koska tama voi vahingoittaa akkua kokonaan tai osittain. Kayta akkua vain sille
tarkoitettuun tarkoitukseen. Ald tuhoa, vahingoita tai heitad akkua tuleen - tdma voi olla
vaarallista ja aiheuttaa tulipalon. Havita kaytetty tai vaurioitunut akku erityiseen sailiodn.
Akun ylilataus voi vahingoittaa sita. Al siksi lataa akkua pidempaan kuin on tarpeen.
Vaaran tyyppisen akun asentaminen voi aiheuttaa akun rajahtamisen. Ala avaa akkua.
Havita akku ohjeiden mukaisesti. Laitteen akkua ei voi vaihtaa ja se on olennainen osa
laitetta. Al3 yritd vaihtaa sita.



KAYTTOASETUKSET

Laitteen kytkeminen péaille/pois

Kierra ylakansi, jossa on sisaanrakennettu aurinkopaneeli, irti lampun kotelosta. Alla, LED-
lampun vieressa, on ON/OFF-kytkin. Kytke laite paalle kdantdmalla liukusdadin ON-
asentoon. Aseta koko elementti takaisin lampun koteloon ja kaanna mydtapaivaan. Laite
latautuu, kun aurinkopaneeli on alttiina auringonvalolle, riippumatta ON/OFF-kytkimen
asennosta.

Hamaran tunnistin

Laitteessa on sisaanrakennettu hamaraanturi, joka ohjaa lampun toimintaa. Kun
auringonvalon intensiteetti ylittaa 100 luksia, aurinkopaneeli siirtyy lampun akun
lataustilaan. Kun y& tulee tai valon voimakkuus laskee alle 100 luksia, valo syttyy
automaattisesti nykyisen tyotilan mukaan.

Vinkkejd:

1. Kytkimen pitadminen OFF-asennossa pdiving, jolloin laitetta ei kaytetd, auttaa
pitamaan akun hyvadssa kunnossa.

2. Litiumioniakun kayttolampotila on -20-50°C, mutta optimaalinen kayttdélampdtila on
15-40°C. Suosittelemme sailyttamaan aurinkopaneelin akun kanssa talvella, kun
lampdtila on alle 5°C akun kdayttoidn pidentadmiseksi.

Vianetsinta:

Valo ei syty. Varmista, etta kytkin on ON-asennossa.
Varmista, etta akkua on ladattu suorassa auringonvalossa
vahintaan 8 tuntia.
Varmista, etta aurinkopaneeli ei ole paivan aikana varjojen peitossa
latauksen aikana.
Tarkista, etta aurinkopaneeli ei ole lahella valonlahdetta, kuten
katuvaloa.

Valo syttyy Aurinkopaneeli on pimeassa tai varjoisassa paikassa. Sijoita

paivalla. aurinkopaneeli uudelleen niin, etta se on suorassa auringonvalossa
etelaan pain.

Valo vilkkuu Akun varaus voi olla alhainen. Sammuta laite ja lataa akkua

nopeasti paalle ja vahintaan 8 tuntia varmistaen, etta aurinkopaneeli on alttiina

pois paalta ja/tai suoralle auringonvalolle.

valo ei ole yhta

kirkas kuin

tavallisesti.

Kaytettyjen laitteiden oikea havittaminen

Laite on merkitty yliviivatulla roskakorisymbolilla sahko- ja elektroniikkalaiteromua
E koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic

Equipment - WEEE) mukaisesti. Talla symbolilla merkittyja tuotteita ei saa havittaa

tai havittaa muun kotitalousjatteen mukana niiden kayttdian paatyttya. Kayttaja
on velvollinen havittamaan sahko- ja elektroniikkaromut toimittamalla ne maarattyyn
paikkaan, jossa vaarallinen jate kierratetaan. Tamantyyppisten jatteiden keraaminen eri
paikoissa ja asianmukainen hyédyntamisprosessi edistavat luonnonvarojen suojelua.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikea kierratys vaikuttaa mydnteisesti ihmisten
terveyteen ja ymparistdon. Lisatietoja sahko- ja elektroniikkaromujen havittamisesta
ympariston kannalta turvallisella tavalla saat paikalliselta viranomaiselta,
jatteenkerayspisteelta tai jalleenmyyjalta, josta ostit laitteen.



Kaytettyjen paristojen oikea havittaminen

EU-direktiivin 2023/1542 mukaisesti kaytetyista paristoista ja paristoista tdama

tuote on merkitty yliviivatulla roskakorisymbolilla. Symboli tarkoittaa, etta tassa

tuotteessa kaytettyja paristoja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana, vaan ne on kasiteltava paikallisten maaraysten ja direktiivien mukaisesti.
Paristoja ei saa havittaa lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Akun kayttajien on
kaytettava naiden tuotteiden keraysverkostoa, joka mahdollistaa niiden palauttamisen,
kierratyksen ja havittamisen. EU:ssa paristojen keraykseen ja kierratykseen sovelletaan
erillisia menettelyja. Lisatietoja akkujen kierratysmenettelyista alueellasi saat
kunnanvirastolta, jatehuoltovirastolta tai kaatopaikalta.

Vakuutus Euroopan unionin direktiivien noudattamisesta
C € Telforceone SA vakuuttaa taten, etta tuote on niin kutsuttujen direktiivien

olennaisten vaatimusten ja muiden maaraysten mukainen. Euroopan unionin
"uusi lahestymistapa".

FR: MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Nous pensons que vous apprécierez son utilisation.
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation, en particulier
les instructions pour une utilisation en toute sécurité. Veuillez conserver le manuel
d'utilisation pour référence ultérieure lors de I'utilisation du produit.

L'ensemble comprend: lampe solaire LED, manuel d'utilisation.

Sécurité d'utilisation :

- Pour assurer le bon fonctionnement de l'appareil, il doit étre installé dans un endroit bien
ensoleillé.

- Gardez l'appareil a I'écart du feu. Ne I'immergez pas dans l'eau !

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Ne démontez pas l'appareil. Ne réparez pas vous-méme un produit endommagé. Toute
trace de modification, démontage de l'appareil entraine la perte de la garantie !

- Les éléments d'éclairage ne sont pas remplacables.

- L'appareil n'est pas un jouet. Rangez I'appareil hors de portée des enfants. L'appareil ne
doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des prédispositions
physiques ou mentales limitées, ni par des personnes N'ayant aucune expérience dans
['utilisation d'équipements électroniques. IIs ne peuvent l'utiliser que sous la surveillance
de personnes responsables de leur sécurité.

Reégles de sécurité pour l'utilisation des piles

L'appareil est alimenté par une batterie. Evitez d'exposer la batterie & des températures
trés basses ou trés élevées (inférieures 3 10 °C / 50 °F ou supérieures a 45 °C /113 °F). Les
températures extrémes peuvent affecter la capacité et la durée de vie de la batterie. Evitez
d'exposer la batterie a des liquides ou a des objets métalliques, car cela peut
'endommager complétement ou partiellement. Utilisez la batterie uniguement pour
l'usage auquel elle est destinée. Ne détruisez pas, n'endommagez pas et ne jetez pas la
batterie au feu - cela peut étre dangereux et provoquer un incendie. Jetez |la batterie
usagée ou endommagée dans un conteneur spécial. Une surcharge de la batterie peut
I'endommager. Par conséquent, ne chargez pas la batterie plus longtemps que
nécessaire. L'installation d'un type de batterie incorrect peut provoquer l'explosion de la
batterie. N'ouvrez pas la batterie. Jetez la batterie conformément aux instructions. La



batterie de I'appareil n'est pas remplacable et fait partie intégrante de I'appareil. N'essayez
pas de la remplacer.

PARAMETRES DE FONCTIONNEMENT

Mise en marche/arrét de I'appareil

Retirez le couvercle supérieur avec le panneau solaire intégré du boitier de la lampe. En
dessous, a coté de I'ampoule LED, se trouve un interrupteur ON/OFF. Placez le curseur sur
la position ON pour allumer l'appareil. Réinsérez I'élément entier dans le boitier de la
lampe et tournez dans le sens des aiguilles d'une montre. L'appareil se charge lorsque le
panneau solaire est exposé au soleil, quelle que soit la position de l'interrupteur ON/OFF.

Capteur de crépuscule

L'appareil dispose d'un capteur de crépuscule intégré qui contrble le fonctionnement de
la lampe. Lorsque l'intensité du soleil dépasse 100 lux, le panneau solaire passe en mode
de charge de la batterie de la lampe. Lorsque la nuit tombe ou que l'intensité lumineuse
descend en dessous de 100 lux, la lumiére s'allume automatiquement en fonction du
mode de fonctionnement actuel.

Conseils :

1. Garder l'interrupteur en position OFF les jours ou I'appareil n'est pas utilisé aidera a
maintenir la batterie en bon état.

2. La température de fonctionnement de la batterie lithium-ion est de -20 a 50 °C, mais la
température de fonctionnement optimale est de 15 a 40 °C. Nous recommandons de
stocker le panneau solaire avec la batterie en hiver lorsque la température est inférieure
a 5 °C pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Dépannage:

La lampe ne Assurez-vous que l'interrupteur est en position ON.
s'allume pas.
Assurez-vous que la batterie a été chargée en plein soleil pendant
au moins 8 heures.

Assurez-vous que le panneau solaire n'est pas couvert d'ombres
pendant la journée pendant la charge.

Vérifiez que le panneau solaire n'est pas prés d'une source
lumineuse telle qu'un lampadaire.

La lampe s'allume | La lampe est dans un endroit sombre ou ombragé. Repositionnez

pendant la la lampe pour qu'elle soit en plein soleil.

journée.

La lumiére La charge de la batterie est peut-étre faible. Eteignez I'appareil et
clignote chargez la batterie pendant au moins 8 heures, en vous assurant

rapidement et/ou gue le panneau solaire est exposé a la lumiére directe du soleil.
n'est pas aussi
brillante que
d'habitude.

Entretien et nettoyage

Gardez I'appareil hors de portée des enfants. Evitez les températures trés élevées ; ils
peuvent raccourcir la durée de vie des composants électroniques de l'appareil ou faire
fondre des piéces en plastique. Gardez le panneau solaire propre. La saleté et la poussiére
sur le panneau réduisent l'efficacité de charge de la batterie, ce qui peut entrainer une
durée de vie réduite de |la batterie et une panne de l'appareil. Utilisez uniquement un
chiffon sec et doux pour nettoyer 'appareil. N'utilisez pas d'agents a forte concentration
d'acide ou d'alcali.



Elimination appropriée du matériel usagé

L'appareil porte le symbole d'une poubelle barrée conformément a la directive
E européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et

électroniques (Waste Electrical and Electronic Equipment - DEEE). Les produits
EEE marqués de ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
apres leur période d'utilisation. Les utilisateurs sont tenus d'éliminer les déchets
d'équipements électriques et électroniques en les livrant a un point désigné ou ces
déchets dangereux sont recyclés. Collecter ces types de déchets dans des zones
désignées et les recycler correctement contribue a la protection des ressources naturelles.
Un recyclage approprié des équipements électriques et électroniques usagés a un impact
positif sur la santé humaine et I'environnement. Pour savoir ou et comment éliminer en
toute sécurité les équipements électriques et électroniques usagés dans le respect de
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales, un point de collecte des
déchets ou le point de vente ou lI'équipement a été acheté.

Elimination appropriée de la batterie usagée
Conformément a la directive européenne 2023/1542 relative aux piles et aux piles
usagées, ce produit porte le symbole d'une poubelle barrée. Le symbole signifie
gue les piles utilisées dans ce produit ne doivent pas étre jetées avec les déchets
meénagers normaux mais doivent étre manipulées conformément a la directive
et aux réglementations locales. Les piles ne doivent pas étre jetées avec les déchets
municipaux non triés. Les utilisateurs de piles doivent utiliser le réseau de collecte
disponible pour leur restitution, leur recyclage et leur élimination. Dans I'UE, la collecte et
le recyclage des piles sont soumis a des procédures distinctes. Pour en savoir plus sur les
procédures locales de recyclage des piles, les utilisateurs doivent contacter le bureau
municipal, une institution de gestion des déchets ou une décharge.

Déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne
C € Telforceone SA déclare par la présente que le produit est conforme aux

exigences fondamentales et aux autres dispositions des directives dites de la «
nouvelle approche » de I'Union européenne.

GR: EIXEIPIAIO XPHXTH

YAG ELXAPICTOLWE TTOL £TMAEEQTE TO TTPOIOV pAg. MoTeboOLUE OTI BA ATTOAAVCETE TN XPHON TOU.
NPV XoNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, SIAPACTE TTPOTEKTIKA TO £YXEIQISIO XPNONG, €I8IKA TIG 0dnyieg
yIa oAl xprnon. KpathoTe To eyxeIpidio XpNong YIa UEAAOVTIKF avapopd oTav
XONOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

To oer mepIAapPavel: NAIako Aaumtiea LED, eyxepidio xprnong.

Ac@dal&ia xpnong:

* Na va SIacPaAANIoTE N OWOTH AEITOLPYIA TNG CLOKELNG, BA TTPETTEI VA EYKATACTABE O€ UEPOG
HE KAAO NAIOKO PG.

¢ KpaTNOoTe TN OCLOKELA PAKPIA ATTO PWTIA. MNnV PBLBILETE OTO VEPOD!

e Ta Taidid Sev TEETTEl va TTAICOLV E TN TLOKELH.

* MnV aTTocLVAPPOAOYEITE TN CLOKELR. MNV ETTIOKELALETE PYOVOI OAG £VA KATECTPAUUEVO
TTEOIOV. TLXOV IXVN TPOTTOTTOINCNG, ATTOCLYAPOAOYNONG TNG CLOKELNG EXOLY WG ATTOTEAECUA
TNV ATAEId TNG £yyvdnonc!

* Ta oToIXEia pTICPOL Sev avTikaBioTavTal.

¢ H cvokevn Sev eival Traixvidl. KoatnoTe TN cLOKELR PAKEIG ATTO TTAISIA. H CLOKELH Sev TTPETTE
va XPNOCIUOTIOIEITAl ATTO ATOUA (CLMTTEQIAQURAVOUEV®Y TTAISIWV) UE TTEQIOPICUEVEC CWUATIKEG N
TIVELUATIKEG TTPOSIABECEIC, KABWGS KAl attd ATOUA TTOL SEV £XOLV EUTTEIRIA OTO XEIPICUO



NAEKTPOVIKOL £EOTTAICHIOV. MTTOPOULY VA TO XONCIUOTIOINCOLY POVO LTTO TNV ETTIRAEWN ATOUWY
TTOL €ival LITELOLVA YIA TNV ACPAAEIS TOLG.

Kavéveg acpaleiag yia Tn XpHon Hmarapiev

H cuokevr) Too@osoTETAl ATTO UTTATAPIA. ATTOPULYETE TNV £KOEON TNG UTTATAPIAC O& TTOAD
XAUNAEG 1) TTOAD LWNAEG Bepuokpaaoieg (katw armd 10°C / 50°F ) mavw amo 45°C / 113°F). O
aKPQIEC BEPUOKOATIEC PUTTOPOLY VA ETTNEEACOLY TN XWENTIKOTNTA Kal TN SidpKeia (WG TNG
UTTATAPIAG. ATTOQUYETE TNV EKBECN TNG PTTATAPIAC O LYPA ) HETAAANIKA AVTIKEIUEVA, KOBWG
ALTO PTTOPEI VO KATAOTEEWE TTANPWC N LUEPIKWC TNV UTTATAPIA. XOPNOIUOTIOINCTE TNV UTTATARIA
HOVO YIa TOV TIPOOPICHO TNG. MNV KATACTREPETE, KATACTREPETE 1) TTETATE TNV UTTATAPIA O€
PWTIA - ALTO PTTOPEI VA €ival eTTIKIVELVO KAl VA TIPOKAAETEI TTLEKAYIA. ATTOPPIWTE TN
XPNOIUOTIOINUEVN 1N KATECTOAUPEVN UTTATAPIA O¢€ €18IKO Soxeio. H LTTEPPOPTION TNC UTTATAPIAS
UTTOPEI VO TNV KATAOTEEWEL. ETTOUEV@C, UNV QOoPETICETE TNV UTTATAPIA TTEQICCOTEPO ATTO OCO
xpelaletal. H TomoBétnon AABog TOTTOL UTTATAPIAC UTTOPEI VA TTIPOKAAETEI EKPNEN TNG
UTTATAPIAG. MNV AVOIYETE TNV UTTATAPIA. ATTOPEIYTE TNV PTTATAPIA COPPWVA WE TIG 0dnyieg. H
UTTATAPIA OTN CLOKELN SeV AVTIKABICTATAI KAI ATTOTEAEI AVATIOCTIACTO PEOOG TNG CLOKELNG.
Mnv eTTIXEIPAOETE VA TO AVTIKATACTHOETE.

AEITOYPTIKEX PYOMIXEIX

Evepyorroinon/amevepyotroinon ThG CLOKELAG

LTOIWTE TO ETTAVE KAALUUA HE TO EVOWUATOPEVO NAIAKO TTAVEA ATTO TO TTEPIPANUA TG AGUTTAG.
ATTO KATW, SITTAa oTn AduTra LED, vrapxel £évacg diakomtng ON/OFF. ©EoTe To pLOUICTIKO OTN
Béon ON yia va evepyOoTTOINOETE TN CLOKEL. ElIcAyAyeTe OAOKANOO TO OTOIXEIO TTIOW OTO
TTEPIPANUC TNG AAUTTAG Kal yupioTe §e€100TpoPA. H cLuoKeLT) PoPETICETAI OTAV TO NAIAKO TTAVEA
eKTIOETAl OTO NAIAKO PWG, aveEapTnTa ATTd TN Béon ToL SiakoTTn ON/OFF.

AloOntnpag ocobpouvto

H cuokeur) SIABETEl eVOWUATWHEVO AIOONTAEA ALKOPGTOC TTOL EAEYXEI TN AEITOLPYIA TNG
AAuTTag. OTav N £&vtaon ToL NAIAKOL PWTOG LTTEPPaivel Ta 100 lux, To NAIAKO TTAVEN Ba eICEADEI
oTn A&iITovpyia eOPTIONG TNG UTTATaAPiag TNG AduTttac. ‘Otav méoel n vOXTA ) N éviacn ToL
PWTOC TTETE KATW attd 100 lux, To PG Ba avawel auTOUATA COUPWVA HE TNV TREXOLOA
AeiITovpyia AsiTovpyiac.

JouBoLAiG:

1. H diatnponon 1ou Siakotrtn otn 6éon OFF TIG NUEOES TTOL N CLOKELN Sev XPNTIUOTTOlEITAl Ba
BonBnoel otn Siatpnon NG UTTaTapIag o€ KaAN KaTaoTaon.

2. H 6epuokpaacia Aeitovpyiag TnG ummarapiag 1oviwy AiBiou eivar -20-50°C, aAAd n BEATIOTN
Bepuokpaacia Aerovpyiacg eivar 15-40°C. YovioToOUE va AQTTOONKEVETE TO NAIAKO TTAVEA uadi e
TNV UTTATAPIA TO XElUVa OTav N Bepuokpacia eival kaTtw amo 5°C yia va TTapaTeiveTe Tn
Sidpkeia (NG TNS UTTATAPIAC.

AVTIUETOTTION TTPORANHATV:

To @w¢g dev Ba BePaiwBeite 0TI 0 SiIakoTITNG Ppickeral otn Bécon ON kal OTI ol

avayel, 6a oLVSECOI OTO KAAWSIO HETAEL TOL NAIAKOL TTAVEA KAI TGV CTOIXEIV
XaunAwoel ) 6a PWTIOUOL gival COTA CLVSESEUEVOI KAl BISGOTE KAAJ.

TepoTTailEl.

BePaiwBeite 611 N pmratapia xel popPTIOTE PE NAIAKO TTAVEA O€ AUECO
NAIOKO PG YIA TOLAGXIOTOV 8 WPES e TO SIAKOTITN OTn Béon OFF.
BePaicwBeite 0TI N OWn ToL NAICKOL TTAVEA gival OTPAUUEVN TTPOG TA
VOTIQ, £TO1 WOTE VA SEXETAI AUECO NAIAKO PWG YIA TO HEYANDTEQO
HEPOG TNG NUEPAC YIA BEATIOTN POPTION TNG MTTATAPIAG.

BeBaicwBeite OTI TO NAIAKO TTAVEA €V KAALTITETAI ATTO OKIEG KATA TN




SIAPKEIT TNC NUEPAG KATA TN pOPTION.

BePaicBeite OTI TO NAIAKO TTAVEA Sev PRICKETAI KOVTA O€ TTNYH PWTOG
oS Adutra Spoduov.

O 66KTNC QIoONTAPC TTOL PPICKETAI OTO KATW PEOLOC TOL NAIAKOL
TTAVEA B UTTOPOVOE VA AVIXVELEI TO PWS TOL TTEPIPAANNOVTOC.
MNpoocapudoTe TNV TOTTOBETNON TOL TTiVAKA YIa va PepalwBdeite OTI Sev
AQUTTEl PG TTERLIBAAOVTOC OTOV AIoBNTAPA.

To wg avapPel kata
TN SiIGpKeEIa TNG

To NAIAKO TTAVEA PpICKETAl O€ OKOTEIVO 1 OKIEQO PEPOG.
ETTavaTtommoBethoTe TO NAIAKO TTAVEA WOTE va BEICKETAI OTO AUECO

ypryopa kai oprvel
N/KAl TO PG Sev
€ival TOCO PWTEIVO
000 oLVABWC.

nuépagc. NAIOKO WG JE VOTO.
To WG H @opTIoNn TN UTTATARIAC YTTOPE! Va Eival XAuNAR. ATTEVEQYOTTOINOTE
avapooPnvel TN CLOKEL) KAl POPTIOCTE TNV PTTATAPIA YIA TOLAGXICTOV 8 WPES

(TpoTeiveral: 3 OAOKANPEC NUEPES), PEPAIWBEITE OTI TO NAIAKO TTAVEA
eival ekTeBeluévo OTO APECO NAIAKO PG KAl O SIAKOTITNG PPICKETAI OTN
B¢on OFF.

Mia atmd Tig AdpuTTeg
Sev avapel.

EAEYETE €AV Ta KAAWSIA TNG AQUTTAG KAI TOL TTiVAKA €ival 0WOoTA
ovvéedeueva.

EAEYETE Qv N oLVEEDN cival Slappwuévn.

IuvTAENON KAl KAOApPIoCHOG

KoathoTe TN oLOKELH PAKPEIA ATTO TTAISIA. ATTOPULYETE TIC TTOAD LWNAEC BEPUOKPATIEG.
MTtTropoULYV va PeiooLy TN SIAEKed NG TV NAEKTPOVIKWY ££QPTNHUATOY TG CLOKELNG N VA
ANGOOLY TTACQOTIKA péeN. AlaTNEAOTE TO NAIAKO TTAVEA KaBapO. H BpwuId KAl N okovn OToV
TTivaka eplopifoLy TNV amodoon poOpPTIoNS TNS UTTATAPIAS. ALTO UTTOPE! VA PEITEl TN
Sidpkela (NG TNG PTTatapiacg Kai va TTpokaAécel PAAPRN TNG CLOKELAG. XPNTIUOTIOINCTE POVO
EVA JOACKO, OTEYVO TTAVI YIA VA KABAPICETE TN CLOKELI. MN XPNOIPOTIOIEITE TTAPAYOVTEG HE
LWNAEC OEIVEG 1) AAKOAAIKEG CLYKEVTPWOEIG.

LIOTH amoppIYn TOL XPNOIHOTTOINMEVOL £EOTTAICHOD.

hid

H cuokevr) gpépel To GOUPROAO TOL SIAYPAUPEVOL KASOL ATTOPEIUPATWY, COUPWVA LE
TNV Evpmaikr) Odnyia 2012/19/EE yia 1a amOPANTA NAEKTRIKOV KAl NAEKTOOVIKOV
eCommAiopoL (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Ta rpoidvTa TTou

EE p:ooLV ALTO TO CUUPROAO Sev TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI 1) VA attoppitTovTal padi pe
AAAQ OIKIOKA ATTOPPEIMMATA OTO TEAOG TNC WPEAIUNG (NG TOLG. O XPNOTNG LTTOXPEOLTAI VA
ATTOPEITITEl TA ATTOPANTA NAEKTPIKOUV KAl NAEKTPOVIKOUL EOTTAICOL TTAPaAdiSovTAag Ta o€
KABOPIOUEVO ONUEio OTTOL AVAKLKAGVOVTAI TETOIA ETTIKIVOLVA ATTORANTA. H GLAAOYI ALTOL TOL
TOTTOL ATTOPPIUPATWY TE EEXWPIOTOVS XWEOLG KAl N ETTAPKNAS Sladikacia avakTnong
OULUPAAAOLY OTNV TTPOCTACIA TV PLOIKWY TTOPWYV. H CWOTA AVAKOKAWCN ATTOPPIUUATWV
NAEKTPIKOV KAl NAEKTOOVIKOL £EOTTAICOD £XEI EDEPYETIKA ETTISPACN OTNV AvOPWTIIVN LYEIA KAl
oTo TEPIRAANOV. T1A TTANPOPOPIES OXETIKA HE TO TTOL KA TTIWC VA ATTOPPITITETE TA ATTOPANTA
NAEKTPIKOL KAl NAEKTOOVIKOL £EOTTAICHOL UE TTEQIRAANOVTIKA AT PAAr TROTTO, ETTIKOIVOVACTE UE
TNV ApuOSIa TOTTIKF APEXM), TO ONUEIO TLAAOYAC ATTOPPILUATWY ) TO CNUEIO TTOANONGS ATTO OTTOL
ayopdodaTe ToV EOTTAICUO.

I1OTH amdppIyn XPNOIHOTTOINHEVEV UTTATAPIOV

)i¢

TOp@ava pe TNy Odnyia 2023/1542 tng EE yia TIc ymmatapieg kai Tig AxpnoTeG
UTTATAPIES, ALTO TO TTPOIOV EMIONUCIVETAI e TO COPUROAO TOL SlaypPauuEvoL kadov. To
OVOUPBOAO onuaivel OTI O UTTATAPIEC TTOL XPNTIUOTTOIOLYTAI & ALTO TO TTPOIOV &gV

TTRETTEI VA ATTOPPITITOVTAI E TA CLVNOICUEVA OIKIGKA ATTOPPIUPATA, AAAA TTRETTEN VA
AVTIMETOTTICOVTAI COUPWVA PE TNV TOTTIKA 0dNnyia Kal kavoviouoLs. O1 urratapieg dev mpéTrel va
ATTOPPITITOVTAI WG PN SlaAoyn acTiKS ammopANTa. O1 XpHOTEC UTTATAPIV TTRETTEl VA
XPNOIUOTIOIOLY TO SIABECIUO SIKTLO CLAAOYAC YIA ALTA TA €idN, TO OTTOIO ETITEETTEI TNV




EMOTOOPN, TNV AVAKVLKAKDGCN KAl TNV aTTOpPIYr TOLg. EvTog TG EE, N GLAAOYN Kail N
AVAKOKAWON PTTATAPIWV LTTOKEIVTAI O€ EeXxWPIOTES SIAdIKaTieg. MNa TTEQICTOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TIG SIASIKATIEC AVAKOLKAWONG UTTATAPRIWV OTNV TTEPIOXN OAC, ETTIKOIVWVAOTE UE TO
YPAEEio TNC TTOANG, TNV LTTNPETIA SIAXEIPICNG ATTOPPIUKATWY N TNV LYEIOVOUIKH TAPH.

ANAGON CLUUOPPWONG HE TIS 08NYieg TNG EvpTTAiknG Evedong
H Telforceone SA SnAcvel pe To TTAPOV OTI TO TIPOIOV CUUUOPPOVETAI UE TIG
c BACIKES ATTAITACEIC KA AAAEG SIATAEEIG TV Aeyouevy OdNYIQV. «vEQ TTPOCEYYICN)
NG Evpwaikng Eveong.

HR: KORISNICKI VODIC

Zahvaljujemo sto ste odabrali nas proizvod. Vjerujemo da ¢ete uzivati u koristenju. Prije
uporabe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu, posebice upute za sigurnu
uporabu. SaCuvajte korisniCki priruc¢nik za buduce potrebe kada koristite proizvod.

Set sadrzi: LED solarnu lampu, korisnicki vodic.

Sigurnost upotrebe:

- Kako bi se osigurao ispravan rad uredaja, treba ga postaviti na mjesto s dobrim suncevim
svjetlom.

- Drzite uredaj podalje od vatre. Ne uranjati u vodu!

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Nemojte rastavljati uredaj. Nemojte sami popravljati osteceni proizvod. Svaki trag
preinake, rastavljanja uredaja dovodi do gubitka jamstva!

- Rasvjetni elementi nisu zamjenjivi.

- Uredaj nije igracka. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Uredajem ne smiju rukovati osobe
(ukljucujuci djecu) s ogranicenim fizickim ili mentalnim predispozicijama, kao ni osobe
koje nemaju iskustva u radu s elektronickom opremom. Mogu ga koristiti samo pod
nadzorom osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

Sigurnosna pravila za koristenje baterija

Uredaj se napaja pomocu baterije. Izbjegavajte izlaganje baterije vrlo niskim ili vrlo visokim
temperaturama (ispod 10°C / 50°F ili iznad 45°C / 113°F). Ekstremne temperature mogu
utjecati na kapacitet i vijek trajanja baterije. Izbjegavajte izlaganje baterije teku¢inamaiili
metalnim predmetima jer to moze potpuno ili djelomic¢no ostetiti bateriju. Koristite
bateriju samo u svrhu za koju je namijenjena. Nemojte unistavati, ostecivati ili bacati
bateriju u vatru - to moze biti opasno i izazvati pozar. Iskoristenu ili ostecenu bateriju
odlozite u poseban spremnik. Pretjerano punjenje baterije moze je ostetiti. Stoga ne
punite bateriju duze nego sto je potrebno. Ugradnja pogresne vrste baterije moze
uzrokovati eksploziju baterije. Ne otvarajte bateriju. Odlozite bateriju prema uputama.
Baterija u uredaju nije zamjenjiva i sastavni je dio uredaja. Ne pokusSavajte ga zamijeniti.

OPERATIVNE POSTAVKE

Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja

Skinite gornji poklopac s ugradenim solarnim panelom s kucista svjetiljke. Ispod, pored
LED Zarulje, nalazi se prekida¢ za ON/OFF. Pomaknite kliza¢ u polozaj ON kako biste
ukljucili uredaj. Umetnite cijeli element natrag u kuciste svjetiljke i okrenite u smjeru
kazaljke na satu. Uredaj se puni kada je solarni panel izlozen suncevoj svjetlosti, bez obzira
na polozaj ON/OFF prekidaca.



Senzor za sumrak

Uredaj ima ugraden senzor za sumrak koji kontrolira rad svjetiljke. Kada intenzitet sunceve
svjetlosti prijede 100 luksa, solarna ploca ¢e uci u nacin rada za punjenje baterije lampe.
Kada padne no¢ ili intenzitet svjetla padne ispod 100 luksa, svjetlo ¢e se automatski
ukljuciti u skladu s trenutnim na¢inom rada.

Savjeti:

1. Odrzavanje prekidaca u polozaju OFF na dane kada se uredaj ne koristi pomoci ce
odrZzavanju baterije u dobrom stanju.

2. Radna temperatura litij-ionske baterije je -20-50°C, ali optimalna radna temperatura je
15-40°C. Preporuc¢amo skladistenje solarnog panela s baterijom zimi kada je
temperatura ispod 5°C kako biste produljili vijek trajanja baterije.

Rjesavanje problema:

Svjetlo se nec¢e Provjerite je li prekidac u polozaju ON.
upaliti.
Provjerite je li se baterija punila na izravnoj suncevoj svjetlosti
najmanje 8 sati.

Pazite da solarna ploca nije prekrivena sjenama tijekom dana
tijekom punjenja.

Provjerite da solarni panel nije u blizini izvora svjetla kao sto je
uli¢na svjetiljka.

Svjetlo se pali Solarna ploca je na tamnom ili zasjenjenom mjestu. Premjestite
danju. solarnu plocu tako da bude izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti
okrenutoj prema jugu.

Svjetlo se brzo pali | Baterija je mozda niska. IskljucCite uredaj i punite bateriju najmanje

i gasi i/ili svjetlo 8 sati (preporuceno: 3 puna dana), pazeci da je solarna ploca
nije tako jako kao izlozena izravnoj suncevoj svjetlosti i da je prekidac u polozaju OFF.
inace.

Odrzavanje i Cis¢enje

Drzite uredaj izvan dohvata djece. Izbjegavajte vrlo visoke temperature; Oni mogu skratiti
vijek trajanja elektronickih komponenti uredaja ili rastopiti plasti¢ne dijelove. Odrzavajte
solarnu plocu Cistom. Prljavstina i prasina na ploci ogranicavaju ucinkovitost punjenja
baterije; To moze skratiti trajanje baterije i uzrokovati kvar uredaja. Koristite samo meku,
suhu krpu za Cis¢enje uredaja. Nemojte koristiti sredstva s visokim koncentracijama
kiselina ili luzina.

Ispravno zbrinjavanje rabljene opreme.

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante za smece, u skladu s Europskom
ﬁ direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektrié¢noj i elektroni¢koj opremi (Waste

Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Proizvodi oznaceni ovim simbolom
EE ne smijuse bacatiili odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njihovog
vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbrinuti
predajom na za to predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira. Prikupljanje ove
vrste otpada na odvojenim mjestima i odgovarajucim postupkom oporabe doprinose
zastiti prirodnih resursa. Pravilno recikliranje otpadne elektricne i elektroniCke opreme ima
blagotvoran ucCinak na ljudsko zdravlje i okolis. Za informacije o tome gdje i kako odloziti
otpadnu elektricnu i elektroni¢ku opremu na ekoloski siguran nacin, obratite se
nadleznim lokalnim vlastima, mjestu za prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste
kupili opremu.



Pravilno odlaganje iskoristenih baterija
U skladu s EU Direktivom 2023/1542 o otpadnim baterijama i baterijama, ovaj
proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece. Simbol znaci da se
baterije koristene u ovom proizvodu ne smiju odlagati s uobicajenim kuénim
otpadom, vec da se s njima treba postupati u skladu s lokalnim direktivama i
propisima. Baterije se ne smiju odlagati kao nerazvrstani gradski otpad. Korisnici baterija
moraju koristiti mrezu za sakupljanje dostupnu za te artikle, koja omogucuje njihov povrat,
recikliranje i odlaganje. Unutar EU prikupljanje i recikliranje baterija podlijezu posebnim
postupcima. Za vise informacija o postupcima recikliranja baterija u vasem podrucdju,
obratite se svom gradskom uredu, agenciji za gospodarenje otpadom ili odlagalistu.

Izjava o uskladenosti s direktivama Europske unije
C € Telforceone SA ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i

drugim odredbama takozvanih Direktiva. ,novi pristup” Europske unije.

HU: FELHASZNALOI UTMUTATO

Kdszonjuk, hogy terméklnket valasztotta. Hisszuk, hogy élvezni fogja a hasznalatat. A
termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati dtmutatdt, ktlondsen a
biztonsdgos hasznalatra vonatkozé utasitasokat. Kérjuk, érizze meg a hasznalati
Utmutatot késébbi hivatkozas céljabdl a termék hasznalata soran.

A készlet tartalma: LED napelemes lampa, felhasznaléi utmutatd.

Hasznalat biztonsaga:

- A készulék megfelel6 mUkodése érdekében j6 napfényes helyre kell felszerelni.

- Tartsa tavol a készuléket tlUztél. Ne meritse vizbe!

- Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

- Ne szerelje szét a készuléket. Ne javitsa meg sajat maga a sérult terméket. Barmilyen
atalakitas nyoma, a készulék szétszerelése a garancia elvesztését vonja maga utan!

- Avilagitd elemek nem cserélheték.

- A készulék nem jaték. Tartsa a készUléket gyermekektdl tavol. A készuléket nem
hasznalhatjak korlatozott fizikai vagy szellemi hajlamu személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk az elektronikus
berendezések kezelésében. Csak a biztonsagukért felelés személyek felUgyelete mellett
hasznalhatjak.

Az akkumulatorok hasznalatara vonatkozé biztonsagi szabalyok

A készulék akkumulatorral muUkodik. Ne tegye ki az akkumulatort nagyon alacsony vagy
nagyon magas hémeérsékletnek (10 °C alatti vagy 45 °C feletti). A szélséséges hémérséklet
befolydsolhatja az akkumulator kapacitasat és élettartamat. Ne tegye ki az akkumulatort
folyadékoknak vagy fémtargyaknak, mert az teljesen vagy részben karosithatja az
akkumulatort. Az akkumulatort csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja. Ne tegye
tdnkre, ne rongalja meg vagy dobja tlzbe az akkumulatort — ez veszélyes lehet és tlzet
okozhat. A hasznalt vagy sérult akkumulatort egy specialis tartalyba dobja. Az
akkumulator tultoltése karosithatja azt. Ezért ne toltse az akkumulatort a szukségesnél
tovabb. Nem megfeleld tipusd akkumulator behelyezése az akkumulator felrobbanasat
okozhatja. Ne nyissa fel az akkumulatort. Az akkumulatort az utasitdsoknak megfeleléen
dobja ki. A készulékben |évé akkumulator nem cserélhetd, és a készulék szerves részét
képezi. Ne probalja meg kicserélni.



MUKODESI BEALLITASOK

A készulék be/kikapcsolasa

Csavarja le a felsé fedelet a beépitett napelemmel a ldmpahazrdl. Alatta, a LED izzé mellett
egy ON/OFF kapcsol6 taldlhatd. A készulék bekapcsoldsahoz allitsa a cstUszkat ON allasba.
Helyezze vissza az egész elemet a ldAmpahazba, és forgassa el az dramutatd jarasaval
megegyezd irdanyba. A készulék akkor téltédik, amikor a napelemet napfény éri,
fuggetlenll a ON/OFF kapcsolo allasatol.

Alkonyat érzékel6

A készulék beépitett szUrkUletérzékel&vel rendelkezik, amely a ldAmpa mikodését
szabdlyozza. Ha a napfény intenzitdsa meghaladja a 100 luxot, a napelem lampa
akkumulator toltési modba lép. Amikor leszall az €j, vagy a fényerdsség 100 lux ala
csokken, a vilagitas az aktualis zemmaodnak megfeleléen automatikusan bekapcsol.

Tippek:

1. Ha a kapcsolot OFF allasban tartja azokon a napokon, amikor az eszkéz nincs
haszndlatban, az segit megdrizni az akkumuldtor jo dllapotadt.

2. A litium-ion akkumulator Gzemi hémeérséklete -20-50°C, de az optimalis Uzemi
hémérséklet 15-40°C. Javasoljuk, hogy télen tarolja a napelemet az akkumulatorral
egyutt, amikor a hdmérséklet 5°C alatt van az akkumuldtor élettartamdnak
meghosszabbitdsa érdekében.

Hibaelharitas:

A lampa nem fog Cy6z6djén meg arrdl, hogy a kapcsold ON allasban van.
kigyulladni.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulatort legalabb 8 6ran
keresztUl kdzvetlen napfényben toltotte.

Toltés kozben Ugyeljen arra, hogy napkozben ne takarja el arnyék a
napelemet.

Ellenérizze, hogy a napelem nincs-e fényforras, példaul utcai lampa

kdzelében.
A ldmpa nappal A napelem sotét vagy arnyékos helyen van. Helyezze at a napelem
vilagit. panelt Ugy, hogy kozvetlen napfényben legyen dél felé.
A fény gyorsan be- | Az akkumulator toltéttsége alacsony lehet. Kapcsolja ki a
és kikapcsol, készUléket, és toltse az akkumulatort legalabb 8 6ran keresztul
és/vagy a fény (ajanlott: 3 teljes nap), Ugyelve arra, hogy a napelem ki legyen téve
nem olyan erds, kdzvetlen napsugarzasnak, és a kapcsold OFF allasban legyen.

mint altaldban.

Karbantartas és tisztitas

Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol. Kerulje a nagyon magas hémeérsékletet;
lerovidithetik a készulék elektronikus alkatrészeinek élettartamat vagy megolvaszthatjak a
mUanyag részeket. Tartsa tisztan a napelem panelt. A panelen |évd szennyezddés és por
korlatozza az akkumulator téltési hatékonysagat — ez az akkumulator élettartamanak
leroviduléséhez és a készulék meghibdsodasahoz vezethet. A készulék tisztitdsahoz csak
szaraz és puha ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon magas savas vagy lugos koncentracioju
szereket.

A hasznalt berendezések szakszeri artalmatlanitasa
A készulék athuzott szemeteskuka szimbdlummal van megjeldlve, 6sszhangban
E az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szél6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvvel (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Az ezzel a
N ;imbolummal jelolt termékeket hasznos élettartamuk végén nem szabad kidobni



vagy mas haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A felhasznald koteles megsemmisiteni az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait Ugy, hogy azokat egy kijeldlt helyre
szallitja, ahol az ilyen veszélyes hulladékot Ujrahasznositjak. Az ilyen tipusu hulladékok
elkulonitett gydjtése és megfeleld hasznositdsa hozzajarul a természeti eréforrasok
védelmeéhez. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé
Ujrahasznositasa jotékony hatassal van az emberi egészségre és a kdornyezetre. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kérnyezetbarat médon torténéd
artalmatlanitasaval kapcsolatos informacidkért forduljon a megfelel6 helyi hatésaghoz, a
hulladékgyjté ponthoz vagy ahhoz az értékesitési ponthoz, ahol a berendezést vasarolta.

A hasznalt akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitasa
Az akkumulatorokroél és a hasznalt akkumulatorokrol sz6l6 2023/1542-es EU-
iranyelvnek megfeleléen ez a termék athuzott kerekes kuka szimbdélummal van
megjeldlve. A szimbdlum azt jelenti, hogy a termékben hasznalt elemeket nem
szabad a normal haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem az iranyelvnek és
a helyi el6irasoknak megfeleléen kell kezelni. Az elemeket nem szabad valogatatlan
kommunalis hulladékként kidobni. Az akkumulatorhasznaléknak a rendelkezésre allé
gyUjtéhaldzatot kell hasznalniuk ezekhez az elemekhez, amely lehetéveé teszi a
visszakuldést, az Ujrahasznositast és az artalmatlanitast. Az EU-n belul az akkumulatorok
begyljtése és Ujrahasznositasa kuldn eljaras ala esik. Ha tobbet szerethe megtudni az On
teruletén meglévé akkumulator-udjrahasznositasi eljarasokrdl, forduljon a varosi hivatalhoz,
a hulladékgazdalkodasi Ugynokséghez vagy a hulladéklerakéhoz.

Nyilatkozat az Eurépai Unié irdnyelveinek valé megfelelésrél
c € A Telforceone SA kijelenti, hogy a termék megfelel az alapvetd

kdvetelményeknek és az Ugynevezett iranyelvek egyéb rendelkezéseinek. az
Eurdpai Unid ,uj megkozelitése”.

IT: MANUALE D'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Siamo certi che ti divertirai a usarlo. Prima di
utilizzare il prodotto, leggi attentamente il manuale utente, in particolare le istruzioni per
un uso sicuro. Conserva il manuale utente per riferimento futuro quando utilizzi il
prodotto.

Il set include: lampada solare a LED, manuale d'uso.

Sicurezza d'uso:

- Per garantire il corretto funzionamento del dispositivo, installarlo in un luogo con buona
luce solare.

- Tenere il dispositivo lontano dal fuoco. Non immergerlo in acqual!

- | bambini non devono giocare con il dispositivo.

- Non smontare il dispositivo. Non riparare da soli un prodotto danneggiato. Qualsiasi
traccia di modifica o smontaggio del dispositivo comporta la perdita della garanzia!

- Gli elementi di illuminazione non sono sostituibili.

- Il dispositivo non & un giocattolo. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Il
dispositivo non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con limitate
predisposizioni fisiche o mentali, nonché da persone che non hanno esperienza nell'uso di
apparecchiature elettroniche. Possono utilizzarlo solo sotto la supervisione di persone
responsabili della loro sicurezza.



Norme di sicurezza per l'uso delle batterie

Il dispositivo & alimentato da una batteria. Evitare di esporre la batteria a temperature
molto basse o molto alte (inferiori a 10°C/50°F o superiori a 45°C/113°F). Le temperature
estreme possono influire sulla capacita e sulla durata della batteria. Evitare di esporre la
batteria a liquidi o oggetti metallici, poiché cid potrebbe danneggiarla completamente o
parzialmente. Utilizzare |a batteria solo per lo scopo previsto. Non distruggere,
danneggiare o gettare la batteria nel fuoco: cio potrebbe essere pericoloso e causare un
incendio. Smaltire la batteria usata o danneggiata in un contenitore speciale.
Sovraccaricare la batteria pud danneggiarla. Pertanto, non caricare la batteria piu a lungo
del necessario. L'installazione del tipo sbagliato di batteria potrebbe causare l'esplosione
della batteria. Non aprire la batteria. Smaltire la batteria secondo le istruzioni. La batteria
nel dispositivo non & sostituibile ed & parte integrante del dispositivo. Non tentare di
sostituirla.

IMPOSTAZIONI OPERATIVE

Accensione/spegnimento del dispositivo

Svitare il coperchio superiore con il pannello solare integrato dall'alloggiamento della
lampada. Sotto, accanto alla lampadina a LED, c'@ un interruttore ON/OFF. Spostare il
cursore in posizione ON per accendere il dispositivo. Reinserire l'intero elemento
nell'alloggiamento della lampada e ruotare in senso orario. Il dispositivo si carica quando il
pannello solare & esposto alla luce solare, indipendentemente dalla posizione
dell'interruttore ON/OFF.

Sensore crepuscolare

Il dispositivo ha un sensore crepuscolare integrato che controlla il funzionamento della
lampada. Quando l'intensita della luce solare supera i 100 lux, il pannello solare entrera in
modalita di ricarica della batteria della lampada. Quando cala la notte o l'intensita della
luce scende sotto i 100 lux, la luce si accendera automaticamente in base alla modalita di
lavoro corrente.

Suggerimenti:

1. Mantenere l'interruttore in posizione OFF nei giorni in cui il dispositivo non € in uso
aiutera a mantenere la batteria in buone condizioni.

2. La temperatura di funzionamento della batteria agli ioni di litio & di -20-50 °C, ma la
temperatura di funzionamento ottimale € di 15-40 °C. Si consiglia di riporre il pannello
solare con la batteria in inverno quando la temperatura é inferiore a 5 °C per prolungare
la durata della batteria.

Risoluzione dei problemi:

La luce nonsi Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione ON.
accende.
Assicurarsi che la batteria sia stata caricata alla luce diretta del sole
per almeno 8 ore.

Assicurarsi che il pannello solare non sia coperto da ombre durante
il giorno durante la carica.

Controllare che il pannello solare non sia vicino a una fonte di luce
come un lampione.

La luce siaccende | Il pannello solare e in un luogo buio o ombreggiato. Riposiziona il
durante il giorno. pannello solare in modo che sia alla luce solare diretta rivolto a sud.

La luce lampeggia | La carica della batteria potrebbe essere bassa. Spegnere il
rapidamente e/o la | dispositivo e caricare la batteria per almeno 8 ore (consigliato: 3
luce non e giorni interi), assicurandosi che il pannello solare sia esposto alla




brillante come al luce solare diretta e che l'interruttore sia in posizione OFF.
solito.

Manutenzione e pulizia

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Evitare temperature molto elevate;
potrebbero ridurre la durata dei componenti elettronici del dispositivo o fondere le parti in
plastica. Mantenere pulito il pannello solare. Sporco e polvere sul pannello limitano
I'efficienza di ricarica della batteria: cid potrebbe ridurre la durata della batteria e causare
guasti al dispositivo. Utilizzare solo un panno asciutto e morbido per pulire il dispositivo.
Non utilizzare agenti con elevate concentrazioni acide o alcaline.

Corretto smaltimento delle apparecchiature usate

Il dispositivo & contrassegnato dal simbolo del cestino dei rifiuti barrato, in
E conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). |
BN rodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti o smaltiti
con altri rifiuti domestici al termine della loro vita utile. L'utente & tenuto a smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate consegnandole in un punto designato
dove tali rifiuti pericolosi vengono riciclati. La raccolta di questo tipo di rifiuti in luoghi
separati e un corretto processo di recupero contribuiscono alla protezione delle risorse
naturali. Il corretto riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ha un
impatto benefico sulla salute umana e sull'ambiente. Per informazioni su dove e come
smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in modo sicuro per
'ambiente, contattare 'autorita locale competente, il punto di raccolta rifiuti o il punto
vendita in cui & stata acquistata l'apparecchiatura.

Corretto smaltimento delle batterie usate
In conformita alla Direttiva UE 2023/1542 su batterie e batterie usate, questo
prodotto & contrassegnato con il simbolo del cestino dei rifiuti barrato. Il simbolo
significa che le batterie utilizzate in questo prodotto non devono essere smaltite
con i normali rifiuti domestici, ma trattate in conformita con la direttiva e le
normative locali. Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti urbani indifferenziati.
Gli utenti delle batterie devono utilizzare la rete di raccolta disponibile per questi articoli,
che ne consente la restituzione, il riciclaggio e lo smaltimento. All'interno dell'UE, la
raccolta e il riciclaggio delle batterie sono soggetti a procedure separate. Per saperne di
piu sulle procedure di riciclaggio delle batterie esistenti nella tua zona, contatta I'ufficio
comunale, I'agenzia di gestione dei rifiuti o la discarica.

Dichiarazione di conformita alle direttive dell'Unione Europea
c € Telforceone SA dichiara con la presente che il prodotto € conforme ai requisiti

di base e alle altre disposizioni delle cosiddette Direttive. “nuovo approccio”
dell'Unione Europea.

LT: NAUDOJIMO VADOVAS

Dekojame, kad pasirinkote musy gaminj. Tikime, kad jums patiks jj naudoti. Pries
naudodami gaminj, atidziai perskaitykite vartotojo vadova, ypac saugaus naudojimo
instrukcijas. ISsaugokite vartotojo vadova, kad galetumeéte pasinaudoti ateityje, kai
naudojate gaminj.

| komplekta jeina: LED saulés lempa, naudojimo vadovas.

Naudojimo saugumas:
- Kad prietaisas veikty tinkamai, jj reikia jrengti gerai apsviestoje vietoje.



- Saugokite jrenginj nuo ugnies. Nenardinkite j vandenj!

- Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu.

- Neardykite prietaiso. Netaisykite sugadinto gaminio patys. Dél bet kokiy modifikacijy
pedsaky, jrenginio iSardymas praranda garantija!

- Apsvietimo elementai nekei¢iami.

- Prietaisas néra Zaislas. Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaiso
neturety naudoti zmones (jskaitant vaikus), turintys ribota fizinj ar protinj polinkj, taip pat
asmenys, neturintys elektronines jrangos valdymo patirties. Jie gali jj naudoti tik prizidrimi
uZ jy sauguma atsakingy asmenu.

Baterijy naudojimo saugos taisyklés

Prietaisas maitinamas is baterijos. Nelaikykite akumuliatoriaus labai Zemoje arba labai
aukstoje temperatUroje (zemiau 10 °C /50 °F arba aukstesnéje kaip 45 °C /113 °F).
Ekstremalios temperaturos gali turéeti jtakos akumuliatoriaus talpai ir tarnavimo laikui.
Stenkiteés, kad akumuliatorius nepatekty | skyscCius ar metalinius daiktus, nes tai gali
visiskai arba i$ dalies sugadinti akumuliatoriy. Baterija naudokite tik pagal paskirt;.
Nesunaikinkite, negadinkite ir nemeskite akumuliatoriaus | ugnj — tai gali buti pavojinga ir
sukelti gaisra. Panaudotg arba sugadinta akumuliatoriy iSmeskite | specialy konteinerj.
Per didelis akumuliatoriaus jkrovimas gali jj sugadinti. Todél nekraukite akumuliatoriaus
ilgiau nei bUtina. |déjus netinkamo tipo baterijg, baterija gali sprogti. Neatidarykite
akumuliatoriaus. ISmeskite akumuliatoriy pagal instrukcijas. [renginyje esanti baterija
nekeiCiama ir yra neatskiriama jrenginio dalis. Nebandykite jo pakeisti.

OPERACINIAI NUSTATYMAI

|renginio jjungimas/isjungimas

Nuo lempos korpuso nusukite virsutinj dangtelj su jmontuotu saulés kolektoriumi.
Apacioje, salia LED lemputés, yra ON/OFF jungiklis. Norédami jjungti jrenginj, perjunkite
slankiklj ] ON padet]. |dekite visg elementa atgal | lempos korpusa ir pasukite pagal
laikrodzio rodykle. Prietaisas jkraunamas, kai saules kolektoriy veikia saulés spinduliai,
nepriklausomai nuo ON/OFF jungiklio padéties.

Sutemuy jutiklis

Jrenginyje yra jmontuotas prieblandos jutiklis, kuris valdo lempos veikima. Kai saulées
Sviesos intensyvumas virsija 100 liuksy, saulés baterija pereina j lempos baterijos jkrovimo
rezima. Atejus nakciai arba Sviesos intensyvumui nukritus zemiau 100 liuksy, Sviesa
automatiskai jsijungs pagal esama darbo rezima.

Patarimai:

1. Laikydami jungiklj padetyje OFF tomis dienomis, kai prietaisas nenaudojamas,
akumuliatorius bus geros buakles.

2. Li¢io jony akumuliatoriaus darbine temperatura yra -20-50°C, taciau optimali darbo
temperatdra yra 15-40°C. Rekomenduojame saulées baterijg laikyti su akumuliatoriumi
Ziemaq, kai temperatdra yra Zemesne nei 5°C, kad pailgety baterijos veikimo laikas.

Trik¢iy salinimas:

Sviesa nejsijungs. Jsitikinkite, kad jungiklis yra ON padétyje.

|sitikinkite, kad akumuliatorius buvo jkrautas tiesioginiuose saulées
spinduliuose bent 8 valandas.

|sitikinkite, kad jkrovimo metu saulés baterijos nepadengta
Seseliais.




Patikrinkite, ar saulés baterijos néra Salia Sviesos saltinio, pvz.,
gatvés lempos.
Sviesa uzsidega Saulés baterija yra tamsioje arba tamsesnéje vietoje. Perkelkite
dienos metu. saulés kolektoriy, kad jis buty tiesioginiuose saulés spinduliuose,
nukreiptas | pietus.
Sviesa greitai Akumuliatoriaus jkrova gali buti Zzema. ISjunkite jrenginj ir jkraukite
jsijungia ir baterijg maziausiai 8 valandas (rekomenduojama: 3 pilnas dienas),
iSsijungia ir (arba) jsitikinkite, kad saules kolektoriy veikia tiesioginiai saules spinduliai,
Sviesa néra tokia o jungiklis yra OFF padétyje.
ryski kaip jprasta.

Priezilra ir valymas

Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Venkite labai aukstos temperaturos; jie
gali sutrumpinti prietaiso elektroniniy komponenty tarnavimo laika arba islydyti
plastikines dalis. Laikykite saulés kolektoriy Svary. NeSvarumai ir dulkés ant skydelio riboja
akumuliatoriaus jkrovimo efektyvuma - tai gali sutrumpinti akumuliatoriaus veikimo laika
ir sugesti. Prietaisui valyti naudokite tik sausa ir minksta sluoste. Nenaudokite dideles
ragstines ar Sarminés koncentracijos priemoniy.

Teisingas naudotos jrangos iSmetimas

Prietaisas pazymetas perbrauktu Siuksliy dezes simboliu, pagal Europos direktyva
K 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (Waste Electrical and

Electronic Equipment - WEEE). Siuo simboliu pazyméty gaminiy, pasibaigus jy
B yudojimo laikui, negalima iSmesti arba iSmesti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Naudotojas privalo iSmesti elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pristatydamas jas | tam skirta vieta, kur tokios pavojingos atliekos yra perdirbamos. Sios
rasies atlieky surinkimas atskirose vietose ir tinkamas panaudojimo procesas prisideda
prie gamtos istekliy apsaugos. Teisingas elektros ir elektroninés jrangos atlieky
perdirbimas turi teigiama poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai. Noredami gauti
informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai saugiu budu iSmesti elektros ir elektroninés
jrangos atliekas, kreipkites | atitinkama vietos valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta
arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote jranga.

Teisingas naudoty baterijy iSmetimas
Pagal ES direktyva 2023/1542 dél baterijy ir baterijy atlieky sis gaminys
pazymeétas perbrauktu Siuksliadezes simboliu. Simbolis reiskia, kad Siame
gaminyje naudojamy baterijy negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinemis
atliekomis, o apdoroti laikantis direktyvos ir vietiniy taisykliy. Baterijy negalima
iSmesti kartu su nerusiuotomis komunalinémis atliekomis. Akumuliatoriy naudotojai turi
naudoti turima Siy elementy surinkimo tinkla, kuris leidzia juos grazinti, perdirbti ir
iSmesti. ES baterijy surinkimui ir perdirbimui taikomos atskiros proceduros. Noredami
suzinoti daugiau apie jusy vietoveje galiojancias baterijy perdirbimo proceduras,
susisiekite su miesto biuru, atlieky tvarkymo institucija arba savartynu.

Atitikties Europos Sajungos direktyvoms deklaracija
c € Telforceone SA pareiskia, kad gaminys atitinka pagrindinius reikalavimus ir

kitas vadinamuyjy direktyvy nuostatas. Europos Sajungos ,naujas poziuris”.



LV: LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka izvelejaties musu produktu. Més ticam, ka jums patiks to izmantot. Pirms
produkta lietoSanas, lGdzu, rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu, Ipasi noradijumus par
drosu lietoSanu. LUdzu, saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei, lietojot
produktu.

Komplekta ietilpst: LED saules lampa, lietoSanas pamaciba.

Lietosanas drosiba:

- Lai nodrosinatu pareizu ierices darbibu, ta jauzstada vieta, kur ir labs saules starojums.

- Sargajiet ierici no uguns. Nemérciet uden!

- Bérni nedrikst spéléeties ar ierici.

- Neizjauciet ierici. Nelabojiet bojatu izstradajumu pasi. Jebkuras modifikacijas pédas,
ierices izjaukSana izraisa garantijas zaudésanu!

- Apgaismojuma elementi nav nomainami.

- lerice nav rotallieta. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. lerici nedrikst lietot cilvéki
(tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam vai garigam nosliecém, ka ari personas, kuram nav
pieredzes elektronisko iekartu darbiba. Vini to var lietot tikai tadu personu uzraudziba,
kuras ir atbildigas par vinu drosibu.

Drosibas noteikumi bateriju lietosanai

lerici darbina akumulators. Nepaklaujiet akumulatoru |oti zemas vai |oti augstas
temperatdras iedarbibai (zem 10°C / 50°F vai virs 45°C / 113°F). Ekstrémas temperatdras var
ietekmét akumulatora jaudu un kalposanas laiku. Nepaklaujiet akumulatoru Skidrumu vai
metala priekSmetu iedarbibai, jo tas var pilniba vai dal€ji sabojat akumulatoru. Izmantojiet
akumulatoru tikai paredzétajam mérkim. Neizniciniet, nesabojajiet un nemetiet
akumulatoru uguni - tas var bUt bistami un izraisit aizdegSanos. Izlietoto vai bojato
akumulatoru izmetiet Ipasa konteinera. Parmeériga akumulatora uzlade var to sabojat.
Tapéc neuzladéjiet akumulatoru ilgak, neka nepiecieSams. Nepareiza tipa akumulatora
ievietoSana var izraisit akumulatora eksploziju. Neatveriet akumulatoru. Izmetiet
akumulatoru saskana ar instrukcijam. lericé esoSais akumulators nav nomainams un ir
neatnemama ierices sastavdala. Nemeégdiniet to nomainit.

DARBIBAS IESTATIJUMI

lerices ieslégs$ana/izslégsana

Nonemiet no lampas korpusa augséjo vaku ar iebuvéto saules bateriju. Apaksa, blakus
LED spuldzei, atrodas ON/OFF slédzis. Lai ieslégtu ierici, parslédziet slidni pozicija ON.
levietojiet visu elementu atpakal lampas korpusa un pagrieziet pulkstenraditaja virziena.
lerice tiek uzladéta, kad saules panelis ir paklauts saules gaismai, neatkarigi no ON/OFF
slédza stavok|a.

Kreslas sensors

lericé ir iebUvets kréslas sensors, kas kontrolé lampas darbibu. Kad saules gaismas
intensitate parsniedz 100 luksi, saules panelis paries lampas akumulatora uzlades rezima.
Kad iestajas nakts vai gaismas intensitate nokritas zem 100 luksiem, gaisma automatiski
ieslégsies atbilstosi pasreizé€jam darba rezimam.

Padomi:
1. Sledza turésana pozicija OFF diends, kad ierice netiek lietotaq, palidzés uzturét
akumulatoru laba stavokli.



2. Litija jonu akumulatora darba temperatdra ir -20-50°C, bet optimala darba
temperatdra ir 15-40°C. Lai pagarindtu akumulatora darbibas laiku, ieteicams glabat
saules paneli kopa ar akumulatoru ziema, kad temperatura ir zemaka par 5°C.

Problému novérsana:
Gaisma Parliecinieties, vai slédzis ir pozicija ON.
neieslégsies.

Parliecinieties, vai akumulators ir bijis ladéts tieSos saules staros
vismaz 8 stundas.

Uzlades laika parliecinieties, vai saules panelis dienas laika nav
parklats ar énam.

Parbaudiet, vai saules panelis neatrodas gaismas avota, pieméram,
ielas lampas, tuvuma.
Gaisma iesledzas Saules panelis atrodas tumsa vai énaina vieta. Parvietojiet saules

dienas laika. paneli ta, lai tas butu tiesa saules gaisma, kas vérsts uz dienvidiem.
Gaisma atri Akumulatora uzlades limenis var blt zems. Izslédziet ierici un
iedegas un uzladéjiet akumulatoru vismaz 8 stundas (ieteicams: 3 pilnas
izslédzas, un/vai dienas), parliecinoties, ka saules panelis ir paklauts tieSiem saules
gaisma nav tik stariem un sledzis ir pozicija OFF.

spilgta ka parasti.

Apkope un tiriSana

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Izvairieties no |oti augstas temperaturas; tie var
salsinat ierices elektronisko komponentu kalposanas laiku vai izkausét plastmasas dalas.
Uzturiet saules paneli tiru. Netirumi un putekli uz panela ierobezo akumulatora uzlades
efektivitati — tas var salsinat akumulatora darbibas laiku un ierices klumi. lerices tiriSanai
izmantojiet tikai sausu un mikstu draninu. Neizmantojiet lidzek|us ar augstu skabju vai
sarmu koncentraciju.

Pareiza nolietota aprikojuma utilizacija
lerice ir markéta ar parsvitrotu atkritumu tvertnes simbolu saskana ar Eiropas
direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Produktus, kas markéti ar So
B mbolu, péc to deriguma termina beigam nedrikst izmest vai izmest kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Lietotajam ir pienakums atbrivoties no elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem, nogadajot tos noradita vieta, kur sadi bistamie atkritumi
tiek parstradati. Sada veida atkritumu savak3ana atseviskas vietas un pareiza regeneracijas
process veicina dabas resursu aizsardzibu. Pareiza elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu parstrade labveéligi ietekmé cilvéku veselibu un vidi. Lai iegUtu informaciju par
to, kur un ka videi drosa veida atbrivoties no elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem, ludzu, sazinieties ar atbilstoSo vietéjo iestadi, atkritumu savaksanas punktu
vai tirdzniecibas vietu, kura iegadajaties iekartu.

Pareiza izlietoto bateriju utilizacija
Saskana ar ES direktivu 2023/1542 par baterijam un izlietotajam baterijam 3is
izstradajums ir markéts ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu. Simbols
nozimé, ka $aja izstradajuma izmantotas baterijas nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem, bet apstradat tas saskana ar direktivu un
vietéjiem noteikumiem. Baterijas nedrikst izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru lietotajiem ir jaizmnanto pieejamais So priekSmetu savaksSanas tikls, kas
nodroSina to atgriesanu, parstradi un utilizaciju. ES ietvaros akumulatoru savaksanai un
parstradei pieméro atseviskas procedlras. Lai uzzinatu vairak par esosajam akumulatoru
parstrades procedlram jlsu regiona, l0dzu, sazinieties ar pilsétas biroju, atkritumu
apsaimniekosanas agentdru vai poligonu.



Deklaracija par atbilstibu Eiropas Savienibas direktivam
c € Telforceone SA ar o pazino, ka produkts atbilst ta saukto direktivu

pamatprasibam un citiem noteikumiem. Eiropas Savienibas "jauna pieeja".

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt dat u voor ons product hebt gekozen. Wij geloven dat u het met plezier zult
gebruiken. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt, met name de instructies voor veilig gebruik. Bewaar de gebruikershandleiding
voor toekomstig gebruik wanneer u het product gebruikt.

De set bevat: LED-zonnelamp, gebruikershandleiding.

Veiligheid van gebruik:

- Om een goede werking van het apparaat te garanderen, moet het op een plaats met
veel zonlicht worden geinstalleerd.

- Houd het apparaat uit de buurt van vuur. Dompel het niet onder in water!

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Haal het apparaat niet uit elkaar. Repareer een beschadigd product niet zelf. Eventuele
sporen van wijziging, demontage van het apparaat leiden tot verlies van garantie!

- De verlichtingselementen zijn niet vervangbaar.

- Het apparaat is geen speelgoed. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Het
apparaat mag niet worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke of mentale aanleg, evenals door personen die geen ervaring hebben met het
bedienen van elektronische apparatuur. Zij mogen het alleen gebruiken onder toezicht
van personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

Veiligheidsregels voor het gebruik van batterijen

Het apparaat wordt gevoed door een batterij. Stel de batterij niet bloot aan zeer lage of
zeer hoge temperaturen (onder 10°C / 50°F of boven 45°C / 113°F). Extreme temperaturen
kunnen de capaciteit en levensduur van de batterij beinvioeden. Stel de batterij niet bloot
aan vloeistoffen of metalen voorwerpen, omdat dit de batterij geheel of gedeeltelijk kan
beschadigen. Gebruik de batterij alleen voor het beoogde doel. Vernietig, beschadig of
gooi de batterij niet in het vuur - dit kan gevaarlijk zijn en brand veroorzaken. Gooi de
gebruikte of beschadigde batterij weg in een speciale container. Overladen van de batterij
kan deze beschadigen. Laad de batterij daarom niet langer op dan nodig is. Het
installeren van het verkeerde type batterij kan ervoor zorgen dat de batterij explodeert.
Open de batterij niet. Gooi de batterij weg volgens de instructies. De batterij in het
apparaat is niet vervangbaar en is een integraal onderdeel van het apparaat. Probeer deze
niet te vervangen.

OPERATIONELE INSTELLINGEN

Het apparaat aan-/uitzetten

Draai de bovenste afdekking met het ingebouwde zonnepaneel van de lampbehuizing.
Daaronder, naast de LED-lamp, bevindt zich een ON/OFF-schakelaar. Zet de
schuifregelaar op ON om het apparaat in te schakelen. Plaats het hele element terug in de
lampbehuizing en draai met de klok mee. Het apparaat wordt opgeladen wanneer het
zonnepaneel wordt blootgesteld aan zonlicht, ongeacht de stand van de ON/OFF-
schakelaar..



Schemersensor

Het apparaat heeft een ingebouwde schemersensor die de werking van de lamp regelt.
Wanneer de zonlichtintensiteit 100 lux overschrijdt, gaat het zonnepaneel naar de
oplaadmodus voor de lampbatterij. Wanneer de nacht valt of de lichtintensiteit onder 100
lux daalt, gaat de lamp automatisch aan volgens de huidige werkmodus.

Tips:

1. Door de schakelaar op dagen dat het apparaat niet wordt gebruikt in de UIT-stand te
houden, blijft de batterij in goede staat.

2. De bedrijfstemperatuur van de lithium-ionbatterij is -20-50°C, maar de optimale
werktemperatuur is 15-40°C. We raden aan om het zonnepaneel met de batterij in de
winter op te bergen wanneer de temperatuur lager is dan 5°C om de levensduur van de
batterij te verlengen.

Problemen oplossen:

Het licht gaat niet | Zorg ervoor dat de schakelaar in de ON-stand staat.
aan.

Zorg ervoor dat de batterij minimaal 8 uur in direct zonlicht is
opgeladen.

Zorg ervoor dat het zonnepaneel overdag niet in de schaduw ligt
tijdens het opladen.

Controleer of het zonnepaneel zich niet in de buurt van een
lichtbron bevindt, zoals een lantaarnpaal.

Het licht gaat Het zonnepaneel staat op een donkere of schaduwrijke plek. Plaats
overdag aan. het zonnepaneel opnieuw in direct zonlicht gericht op het zuiden.
Het licht knippert Batterijlading is mogelijk laag. Schakel het apparaat uit en laad de
snel aan en uit batterij minimaal 8 uur op (aanbevolen: 3 volledige dagen), waarbij
en/of het licht is u ervoor zorgt dat het zonnepaneel wordt blootgesteld aan direct
niet zo fel als zonlicht en de schakelaar in de OFF-stand staat.

normaal.

Onderhoud en reiniging

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Vermijd zeer hoge temperaturen; deze
kunnen de levensduur van de elektronische componenten van het apparaat verkorten of
plastic onderdelen doen smelten. Houd het zonnepaneel schoon. Vuil en stof op het
paneel verminderen de laadefficiéntie van de batterij - dit kan leiden tot een verkorte
levensduur van de batterij en apparaatstoringen. Gebruik alleen een droge en zachte doek
om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen middelen met een hoge concentratie
zuur of alkali.

Correcte verwijdering van gebruikte apparatuur
Het apparaat is gemarkeerd met het symbool van een doorgekruiste
K afvalcontainer in overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). Producten die met dit symbool zijn
gemarkeerd, mogen na hun gebruiksperiode niet met het huishoudelijk afval worden
weggegooid. Gebruikers zijn verplicht om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur af te voeren door deze af te leveren bij een aangewezen punt waar dergelijk
gevaarlijk afval wordt gerecycled. Het inzamelen van dit soort afval op aangewezen
plaatsen en het op de juiste manier recyclen ervan draagt bij aan de bescherming van
natuurlijke hulpbronnen. Correcte recycling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur heeft een positieve impact op de menselijke gezondheid en het milieu. Voor



informatie over waar en hoe u gebruikte elektrische en elektronische apparatuur op een
milieuvriendelijke manier kunt afvoeren, dient u contact op te nemen met de lokale
autoriteiten, een afvalinzamelingspunt of het verkooppunt waar u de apparatuur hebt
gekocht.

Correcte afvoer van gebruikte batterijen

In overeenstemming met EU-richtlijn 2023/1542 inzake batterijen en afgedankte

batterijen, is dit product gemarkeerd met het symbool van een doorgestreepte

afvalbak. Het symbool betekent dat de batterijen die in dit product worden
gebruikt, niet met het normale huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar
moeten worden verwerkt in overeenstemming met de richtlijn en de lokale regelgeving.
Batterijen mogen niet met ongesorteerd gemeentelijk afval worden weggegooid.
Gebruikers van batterijen moeten het beschikbare inzamelnetwerk gebruiken voor hun
retournering, recycling en verwijdering. In de EU zijn de inzameling en recycling van
batterijen onderworpen aan afzonderlijke procedures. Voor meer informatie over lokale
procedures voor het recyclen van batterijen, dienen gebruikers contact op te nemen met
het gemeentehuis, een afvalbeheerinstelling of een stortplaats.

Verklaring van overeenstemming met de richtlijnen van de Europese Unie
Telforceone SA verklaart hierbij dat het product voldoet aan de basisvereisten
c € en andere bepalingen van de richtlijnen van de zogenaamde "nieuwe aanpak"
van de Europese Unie.

NO: BRUKERHANDBO

Takk for at du valgte vart produkt. Vi tror at du vil like & bruke den. Fgr du bruker
produktet, vennligst les bruksanvisningen ngye, spesielt instruksjonene for sikker bruk. Ta
vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse nar du bruker produktet.

Settet inkluderer: LED solcellelampe, brukerhandbok.

Sikkerhet ved bruk:

- For a sikre riktig drift av enheten, bgr den installeres pa et sted med godt sollys.

- Hold enheten unna brann. Ikke dypp ned i vann!

- Barn bgr ikke leke med enheten.

- Ikke demonter enheten. Ikke reparer et skadet produkt selv. Eventuelle spor av
modifikasjoner, demontering av enheten resulterer i tap av garantien!

- Lyselementene er ikke utskiftbare.

- Enheten er ikke et leketgy. Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Enheten skal ikke
betjenes av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske eller mentale disposisjoner,
samt av personer som ikke har erfaring med bruk av elektronisk utstyr. De kan bare bruke
den under tilsyn av personer som er ansvarlige for deres sikkerhet.

Sikkerhetsregler for bruk av batterier

Enheten drives av et batteri. Unnga 3 utsette batteriet for sveert lave eller sveert hgye
temperaturer (under 10 °C / 50 °F eller over 45 °C /113 °F). Ekstreme temperaturer kan
pavirke kapasiteten og levetiden til batteriet. Unnga & utsette batteriet for vaesker eller
metallgjenstander, da dette kan skade batteriet helt eller delvis. Bruk batteriet kun til det
tiltenkte formalet. Ikke gdelegg, skade eller kast batteriet i brann - dette kan veere farlig og
forarsake brann. Kast det brukte eller skadede batteriet i en spesiell beholder. Overlading
av batteriet kan skade det. Lad derfor ikke batteriet lenger enn ngdvendig. Installering av



feil type batteri kan fgre til at batteriet eksploderer. Ikke dpne batteriet. Kast batteriet i
henhold til instruksjonene. Batteriet i enheten er ikke utskiftbart og er en integrert del av
enheten. Ikke forsgk a erstatte den.

DRIFTSINNSTILLINGER

Sla enheten pa/av

Vri av toppdekselet med det innebygde solcellepanelet fra lampehuset. Under, ved siden
av LED-paeren, er det en ON/OFF-bryter. Sett glidebryteren til ON-posisjon for & sld pa
enheten. Sett hele elementet tilbake i lampehuset og vri med klokken. Enheten lades nar
solcellepanelet utsettes for sollys, uavhengig av posisjonen til ON/OFF-bryteren..

Skumringssensor

Enheten har en innebygd skumringssensor som styrer lampens drift. Nar
sollysintensiteten overstiger 100 lux, vil solcellepanelet ga inn i lampens batterilademodus.
Nar natten faller pa eller lysintensiteten faller under 100 lux, vil lyset automatisk sld seg pa i
henhold til gjeldende arbeidsmodus.

Tips:

1. Ved @ holde bryteren i OFF-posisjon p& dager ndr enheten ikke er i bruk, vil det bidra til
g holde batteriet i god stand.

2. Driftstemperaturen til litium-ion-batteriet er -20-50°C, men den optimale
arbeidstemperaturen er 15-40°C. Vi anbefaler & lagre solcellepanelet med batteriet om
vinteren ndr temperaturen er under 5°C for @ forlenge batteriets levetid.

Feilsgking:
Lyset vil ikke sla Sgrg for at bryteren er i PA-posisjon.
seg pa.
Sgrg for at batteriet har blitt ladet i direkte sollys i minst 8 timer.
Pass pa at solcellepanelet ikke er dekket av skygger i lgpet av
dagen mens du lader.
Sjekk at solcellepanelet ikke er i neerheten av en lyskilde som
gatelykt.
Lyset tennesii Solcellepanel er pa et markt eller skyggefullt sted. Flytt
Igpet av dagen. solcellepanelet slik at det star i direkte sollys vendt mot sar.
Lyset blinker raskt | Batteriladingen kan vaere lav. Sla av enheten og lad batteriet i
av og pa og/eller minst 8 timer (anbefalt: 3 hele dager), og pass pa at solcellepanelet
lyset er ikke sa er utsatt for direkte sollys og at bryteren er i OFF-posisjon.
sterkt som vanlig.

Vedlikehold og rengjgring

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Unnga svaert hgye temperaturer; de kan forkorte
levetiden til enhetens elektroniske komponenter eller smelte plastdeler. Hold
solcellepanelet rent. Smuss og stgv pa panelet reduserer batteriets ladeeffektivitet — dette
kan fgre til forkortet batterilevetid og enhetsfeil. Bruk kun en tgrr og myk klut til & rengjgre
enheten. Ikke bruk midler med hgy konsentrasjon av syre eller alkali.




PL: INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

Dziekujemy za wybranie naszego produktu. Wierzymy, ze jego uzytkowanie bedzie dla
Panstwa przyjemnoscia. Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne przeczytanie
instrukcji obstugi, a w szczegdlnosci instrukcji bezpiecznego uzytkowania. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi do wykorzystania w przysztosci podczas korzystania z
produktu.

Zestaw zawiera: Lampa solarna LED, instrukcja uzytkownika.

BezpieczeAstwo uzytkowania:

e Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy je zainstalowac¢ w miejscu
dobrze nastonecznionym.

e Trzymac urzadzenie z dala od ognia. Nie zanurza¢ w wodzie!

e Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

¢ Nie rozmontowywac urzadzenia. Nie naprawia¢ samodzielnie uszkodzonego
produktu. Wszelkie slady modyfikacji, demontazu urzadzenia skutkuja utrata
gwarancji!

¢ Elementy oswietleniowe sg niewymienne.

e Urzadzenie nie jest zabawka. Przechowuj urzadzenie z dala od zasiegu dzieci.
Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby (takze dzieci) o
ograniczonych predyspozycjach ruchowych lub psychicznych, a takze przez osoby
niemajace doswiadczenia w obstudze sprzetu elektronicznego. Mogg one z niego
korzystac jedynie pod nadzorem osdb odpowiadajacych za ich bezpieczenstwo.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace uzytkowania baterii

Urzadzenie jest zasilane przez baterie nadajaca sie do powtdérnego natadowania. Unikaj
wystawiania baterii na bardzo niskie lub bardzo wysokie temperatury (ponizej 10°C / 50°F
lub powyzej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury moga mie¢ wptyw na pojemnosc¢ i
zywotnos¢ baterii. Unikaj wystawiania baterii na dziatanie ptyndw lub metalowych
przedmiotéw, poniewaz moze to catkowicie lub czesciowo uszkodzi¢ baterie. Uzywaj
baterii tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii
do ognia - moze to by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. Wyrzu¢ zuzyta lub
uszkodzong baterie do specjalnego pojemnika. Nadmierne tadowanie baterii moze ja
uszkodzi¢. Dlatego nie taduj baterii dtuzej niz to konieczne. Zainstalowanie niewfasciwego
typu baterii moze spowodowac jej wybuch. Nie otwieraj baterii. Wyrzu¢ baterie zgodnie z
instrukcja. Bateria w urzadzeniu nie jest wymienna i jest integralng czescia urzadzenia. Nie
prébuj jej wymieniad.

USTAWIENIA OPERACYJNE

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia

Odkrec gorna pokrywe z wbudowanym panelem solarnym z obudowy lampy. Pod
spodem, obok zaréwki LED, znajduje sie przetagcznik ON/OFF. Przetgcz suwak na pozycje
ON, aby wiaczy¢ urzadzenie. Wt6z caty element z powrotem do obudowy lampy i zakrec
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Urzadzenie jest tadowane, gdy panel stoneczny jest
wystawiony na dziatanie promieni stonecznych, niezaleznie od potozenia przetacznika
ON/OFF.

Czujnik zmierzchu

Urzadzenie ma wbudowany czujnik zmierzchu, ktéry kontroluje dziatanie lampy. Gdy
natezenie Swiatta stonecznego przekroczy 100 luksow, panel stoneczny przejdzie w tryb
tadowania baterii lampy. Gdy zapadnie noc lub natezenie swiatta spadnie ponizej 100
luksdow, lampa wiaczy sie automatycznie, zgodnie z aktualnie ustawionym trybem pracy.



Wskazéweki:

1. Utrzymywanie przetgcznika w pozycji OFF w dniach, w ktorych urzgdzenie nie jest
uzywane, pomoze utrzymac dobry stan baterii.

2. Temperatura pracy baterii litowo-jonowej wynosi -20-50°C, ale optymalna temperatura
pracy wynosi 15-40°C. Zalecamy przechowywanie panelu stonecznego z bateriq w okresie
zimowym, gdy temperatura spadnie ponizej 5°C, aby wydtuzyc zywotnosc baterii.

Rozwigzywanie problemoéw:

Swiatto sie nie Upewnij sig, ze przetacznik znajduje sie w pozycji ON.
wiagcza
Upewnij sig, ze bateria byt tadowana z panelem stonecznym
wystawionym na bezposrednie swiatto stoneczne przez co
najmniej 8 godzin.

Upewnij sig, ze w ciggu dnia podczas tadowania baterii na panel
nie pada cien.

Sprawdz, czy panel stoneczny nie znajduje sie w poblizu zrédta
Swiatla, takiego jak latarnia uliczna.

Swiatto wigcza sie | Lampa moze by¢ umieszczona w ciemnym lub zacienionym

w trakcie dnia. miejscu. Zamontuj lampe w bardziej nastonecznionym miejscu.
Swiatto szybko Poziom natadowania baterii moze by¢ niski. Wytacz urzadzenie i
wiacza sie i taduj przez co najmniej 8h. Upewnij sie, ze w panel stoneczny jest
wytgcza i/lub wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Swiatto nie jest tak
jasne, jak zwykle.

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie przechowuj poza zasiegiem dzieci. Unikaj bardzo wysokich temperatur; moga
one powodowac skrocenie zywotnosci elektronicznych komponentéw urzadzenia lub
stopi¢ czesci z tworzyw sztucznych. Utrzymuj panel solarny w czystosci. Brud i kurz na
panelu ograniczajg wydajnosc fadowania baterii — moze to prowadzi¢ do skrocenia jego
zywotnosci oraz awarii urzadzenia. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i
miekkiej sciereczki. Nie uzywaj srodkdw o wysokim stezeniu kwasowym lub zasadowym.

Prawidtowa utylizacja zuzytego sprzetu

Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego kontenera na smieci,
K zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE o zuzytym sprzecie elektrycznym i

elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Produktéw
B 7naczonych tym symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy utylizowaé
lub wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek pozbywac sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, dostarczajac
go do wyznaczonego punktu, w ktérym takie niebezpieczne odpady poddawane s3
procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpaddw w wydzielonych miejscach oraz
wiasciwy proces ich odzyskiwania przyczyniajg sie do ochrony zasobdéw naturalnych.
Prawidtowy recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny
wplyw na zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i
sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem witadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpaddw lub z punktem sprzedazy, w ktérym kupit sprzet.



Prawiditowa utylizacja zuzytej baterii
Zgodnie z dyrektywa UE 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii, produkt
ten jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na $mieci. Symbol oznacza,
ze zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny by¢ wyrzucane razem z
normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z
dyrektywa i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucac baterii razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Uzytkownicy baterii musza korzystac¢ z dostepnej sieci odbioru
tych elementdw, ktéra umozliwia ich zwrot, recykling oraz utylizacje. Na terenie UE zbidrka
i recykling baterii i podlega osobnym procedurom. Aby dowiedziec sie wiecej o
istniejacych w okolicy procedurach recyklingu baterii nalezy skontaktowac sie z urzedem
miasta, instytucja ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Deklaracja zgodnosci z dyrektywami Unii Europejskiej
Niniejszym Telforceone SA o$wiadcza, ze produkt jest zgodny z podstawowymi
c € wymaganiami i pozostatymi postanowieniami Dyrektyw tzw. ,nowego

podejscia” Unii Europejskie;.

PT: MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por escolher o nosso produto. Acreditamos que gostara de usa-lo. Antes de
utilizar o produto, leia atentamente o manual do utilizador, especialmente as instrucdes
para uma utilizagdo segura. Guarde o manual do utilizador para referéncia futura ao
utilizar o produto.

O conjunto inclui: Idmpada solar LED, manual do utilizador.

Seguranca de utilizacao:

- Para garantir o funcionamento adequado do dispositivo, este deve ser instalado num
local com boa luz solar.

- Mantenha o dispositivo afastado do fogo. Nao mergulhe em agual!

- As criancas ndo devem brincar com o dispositivo.

- Ndo desmonte o aparelho. Nao repare vocé mesmo um produto danificado. Quaisquer
vestigios de modificacao ou desmontagem do dispositivo resultam na perda da garantia!
- Os elementos de iluminagao ndo sao substituiveis.

- O dispositivo nao € um brinquedo. Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas. O
dispositivo ndo deve ser operado por pessoas (incluindo criangas) com predisposi¢coes
fisicas ou mentais limitadas, bem como por pessoas que ndo tenham experiéncia na
operacao de equipamentos eletronicos. S6 podem utiliza-lo sob a supervisdo de pessoas
responsaveis pela sua seguranga.

Regras de seguranca para a utilizacao de baterias

O dispositivo € alimentado por uma bateria. Evite expor a bateria a temperaturas muito
baixas ou muito altas (abaixo de 10°C / 50°F ou acima de 45°C /113°F). Temperaturas
extremas podem afetar a capacidade e a vida Util da bateria. Evite expor a bateria a
liguidos ou objetos metalicos, pois pode danifica-la total ou parcialmente. Utilize a bateria
apenas para o fim a que se destina. Ndo destrua, danifique ou atire a bateria para o fogo -
pode ser perigoso e provocar um incéndio. Elimine a bateria usada ou danificada para um
recipiente especial. Sobrecarregar a bateria pode danifica-la. Por isso, ndo carregue a
bateria durante mais tempo do que o necessario. A instalagcao do tipo errado de bateria
pode causar a explosao da bateria. Nao abra a bateria. Elimine a bateria de acordo com as
instrugdes. A bateria do dispositivo nao é substituivel e é parte integrante do dispositivo.
Nao tente substitui-lo.



CONFIGURAGCOES OPERACIONAIS

Ligar/desligar o dispositivo

Retire a tampa superior com o painel solar integrado do compartimento da lampada.
Abaixo, ao lado da ldmpada LED, existe um interruptor de ON/OFF. Coloque o controlo
deslizante na posicao ON para ligar o dispositivo. Insira o elemento inteiro de volta no
compartimento da ldampada e rode no sentido dos ponteiros do reldgio. O dispositivo é
carregado quando o painel solar é exposto a luz solar, independentemente da posi¢cao do
interruptor ON/OFF.

Sensor de crepusculo

O dispositivo possui um sensor crepuscular integrado que controla o funcionamento da
l@mpada. Quando a intensidade da luz solar exceder os 100 lux, o painel solar entrara no
modo de carregamento da bateria da lampada. Quando a noite desce ou a intensidade da
luz desce abaixo dos 100 lux, a luz acende automaticamente de acordo com o modo de
trabalho atual.

Dicas:

1. Manter o interruptor na posicGo OFF nos dias em que o dispositivo nGdo estd a ser
utilizado ajudard a manter a bateria em boas condigées.

2. Atemperatura de funcionamento da bateria de iées de litio € de -20-50°C, mas a
temperatura ideal de trabalho é de 15-40°C. Recomendamos armazenar o painel solar
com a bateria no inverno, quando a temperatura é inferior a 5 °C, para prolongar a vida
util da bateria.

Resolucao de problemas:

A luz ndo acende. Certifigue-se de que o interruptor esta na posicao ON.

Certifique-se de que a bateria foi carregada sob luz solar direta
durante pelo menos 8 horas.

Certifique-se de que o painel solar ndo fica coberto de sombras
durante o dia durante o carregamento.

Verifique se o painel solar ndo esta perto de uma fonte de luz,
como um poste de iluminacao.

Aluz acende O painel solar estd num local escuro ou sombreado. Reposicione o

durante o dia. painel solar de modo a que fique exposto a luz solar direta, virado
para sul.

A luz pisca A carga da bateria pode estar baixa. Desligue o dispositivo e

rapidamente e/ou | carregue a bateria durante um minimo de 8 horas (recomendado:
nao é tao brilhante | 3 dias completos), certificando-se de que o painel solar esta
como o normal. exposto a luz solar direta e que o interruptor esta na posigao OFF.

Manutencéao e limpeza

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas. Evite temperaturas muito elevadas;
podem reduzir a vida util dos componentes eletronicos do dispositivo ou derreter pecas
de plastico. Mantenha o painel solar limpo. A sujidade e o pé no painel limitam a eficiéncia
do carregamento da bateria - isto pode levar a redugao da vida util da bateria e a falha do
dispositivo. Utilize apenas um pano seco e macio para limpar o aparelho. Nao utilize
agentes com concentrag¢des acidas ou alcalinas elevadas.



Eliminacao correta de equipamentos usados

O dispositivo esta marcado com um simbolo de papeleira riscado, de acordo com
a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Os produtos
marcados com este simbolo ndao devem ser eliminados ou eliminados juntamente
com outros residuos domésticos no final da sua vida util. O utilizador é obrigado a eliminar
os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, entregando-os num local
designado onde esses residuos perigosos sejam reciclados. A recolha deste tipo de
residuos em locais separados e o processo de valorizagdo adequado contribuem para a
proteccdo dos recursos naturais. A correta reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletréonicos tem um impacto benéfico na saide humana e no ambiente. Para
obter informacdes sobre onde e como eliminar os residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos de uma forma ambientalmente segura, contacte a autoridade local
apropriada, o ponto de recolha de residuos ou o ponto de venda onde adquiriu o
equipamento.

Eliminacao correta de baterias usadas

De acordo com a Diretiva da UE 2023/1542 sobre baterias e residuos de baterias,

este produto estd marcado com o simbolo de um contentor de lixo com uma

cruz. O simbolo significa que as baterias utilizadas neste produto nao devem ser
eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal, mas sim tratadas de acordo com a
directiva e os regulamentos locais. As baterias ndo devem ser eliminadas como lixo
municipal indiferenciado. Os utilizadores de baterias devem utilizar a rede de recolha
disponivel para estes artigos, o que possibilita a sua devolugao, reciclagem e eliminacao.
Na UE, a recolha e reciclagem de baterias estdo sujeitas a procedimentos separados. Para
saber mais sobre os procedimentos de reciclagem de baterias existentes na sua area,
contacte a cdmara municipal, a autoridade de gestdo de residuos ou o aterro sanitario.

Declaraciao de conformidade com as directivas da Unidao Europeia
A Telforceone SA declara que o produto cumpre os requisitos basicos e outras
C € disposi¢cdes das chamadas Diretivas. "nova abordagem" da Uniao Europeia.

RO: MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales produsul nostru. Credem ca iti va face placere sa-| folosesti.
Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare, in special
instructiunile de utilizare in siguranta. Va rugam sa pastrati manualul de utilizare pentru
referinte viitoare cand utilizati produsul.

Setul include: lampa solara LED, manual de utilizare.

Siguranta utilizarii:

- Pentru a asigura functionarea corecta a dispozitivului, acesta trebuie instalat intr-un loc
cu lumina solara buna.

- Tineti aparatul departe de foc. Nu scufundati in apa!

- Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

- Nu dezasamblati dispozitivul. Nu reparati singur un produs deteriorat. Orice urma de
modificare, dezasamblare a aparatului are ca rezultat pierderea garantiei!

- Elementele de iluminat nu sunt inlocuibile.



- Aparatul nu este o jucarie. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor. Aparatul nu trebuie
operat de persoane (inclusiv copii) cu predispozitii fizice sau mentale limitate, precum si
de persoane care nu au experienta in operarea echipamentelor electronice. 1l pot folosi
numai sub supravegherea persoanelor responsabile pentru siguranta lor.

Reguli de siguranta pentru utilizarea bateriilor

Dispozitivul este alimentat de o baterie. Evitati expunerea bateriei la temperaturi foarte
scazute sau foarte ridicate (sub 10°C / 50°F sau peste 45°C /113°F). Temperaturile extreme
pot afecta capacitatea si durata de viata a bateriei. Evitati expunerea bateriei la lichide sau
obiecte metalice, deoarece aceasta poate deteriora total sau partial bateria. Utilizati
bateria numai in scopul pentru care a fost destinat. Nu distrugeti, deteriorati si nu aruncati
bateria in foc - acest lucru poate fi periculos si poate provoca un incendiu. Aruncati bateria
uzata sau deteriorata intr-un recipient special. Supraincarcarea bateriei o poate deteriora.
Prin urmare, nu incarcati bateria mai mult decat este necesar. Instalarea unui tip gresit de
baterie poate cauza explozia bateriei. Nu deschideti bateria. Aruncati bateria conform
instructiunilor. Bateria din dispozitiv nu poate fi inlocuita si este parte integranta a
dispozitivului. Nu incercati sa-I inlocuiti.

SETARI OPERATIONALE

Pornirea/oprirea dispozitivului

Indepartati capacul superior cu panoul solar incorporat din carcasa lampii. Dedesubt,
langa becul LED, este un intrerupator ON/OFF. Comutati glisorul in pozitia ON pentru a
porni dispozitivul. Introduceti intregul element Tnapoi in carcasa lampii si rotiti Tn sensul
acelor de ceasornic. Dispozitivul se incarca atunci cand panoul solar este expus la lumina
soarelui, indiferent de pozitia comutatorului ON/OFF.

Senzor de amurg

Dispozitivul are incorporat un senzor de crepuscul care controleaza functionarea lampii.
Cand intensitatea luminii solare depaseste 100 de lux, panoul solar va intra in modul de
incarcare a bateriei lampii. Cand se lasa noaptea sau intensitatea luminii scade sub 100 de
lux, lumina se va aprinde automat in functie de modul de lucru curent.

Sfaturi:

1. Mentinerea comutatorului in pozitia OFF in zilele in care dispozitivul nu este utilizat va
ajuta la mentinerea bateriei in stare bund.

2. Temperatura de lucru a bateriei litiu-ion este de -20-50°C, dar temperatura optimd de
lucru este de 15-40°C. Va recomanddm sd pdstrati panoul solar impreund cu bateria
iarna cand temperatura este sub 5°C pentru a prelungi durata de viatd a bateriel.

Depanare:

Lumina nu se va Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia ON.

aprinde.
Asigurati-va ca bateria a fost incarcata in lumina directa a
soarelui timp de cel putin 8 ore.

Asigurati-va ca panoul solar nu este acoperit cu umbre in timpul
zilei in timpul Tncarcarii.

Verificati daca panoul solar nu se afla Ianga o sursa de lumina,
cum ar fi lampa stradala.

Lumina se aprinde | Panoul solar este intr-un loc intunecat sau umbrit. Repozitionati
in timpul zilei. panoul solar pentru a fi in lumina directa a soarelui, orientat spre
sud.




Lumina se aprinde | Inc&rcarea bateriei poate fi scazuta. Opriti dispozitivul si incrcati
si se stinge rapid bateria pentru minim 8 ore (recomandat: 3 zile intregi),
si/sau lumina nu asigurandu-va ca panoul solar este expus la lumina directa a
este la fel de soarelui si comutatorul este in pozitia OFF.
stralucitoare ca de
obicei.

Intretinere si curatare

Nu lasati aparatul la indemana copiilor. Evitati temperaturile foarte ridicate; pot scurta
durata de viata a componentelor electronice ale dispozitivului sau pot topi partile din
plastic. Pastrati panoul solar curat. Murdaria si praful de pe panou limiteaza eficienta de
incarcare a bateriei - acest lucru poate duce la o durata de viata scurta a bateriei si la
defectiunea dispozitivului. Utilizati doar o carpa uscata si moale pentru a curata
dispozitivul. Nu utilizati agenti cu concentratii mari acide sau alcaline.

Eliminarea corecta a echipamentelor uzate

Dispozitivul este marcat cu simbolul cosului de gunoi taiat, in conformitate cu

Directiva Europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si

electronice (Waste Electrical and Electronic Equipment - DEEE). Produsele
BN marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate sau aruncate impreuna cu alte
deseuri menajere la sfarsitul duratei de viata. Utilizatorul este obligat sa elimine deseurile
de echipamente electrice si electronice prin livrarea acestora la un punct desemnat in
care astfel de deseuri periculoase sunt reciclate. Colectarea acestui tip de deseuri in locuri
separate si procesul de valorificare adecvat contribuie la protectia resurselor naturale.
Reciclarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice are un impact
benefic asupra sanatatii umane si asupra mediului. Pentru informatii despre unde si cum
sa eliminati deseurile de echipamente electrice si electronice intr-un mod sigur pentru
mediu, va rugam sa contactati autoritatea locala corespunzatoare, punctul de colectare a
deseurilor sau punctul de vanzare de unde ati achizitionat echipamentul.

Eliminarea corecta a bateriilor uzate

In conformitate cu Directiva UE 2023/1542 privind bateriile si bateriile uzate,

acest produs este marcat cu simbolul cos de gunoi taiat. Simbolul inseamna ca

bateriile utilizate in acest produs nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere normale, ci tratate in conformitate cu directiva si reglementarile locale. Bateriile
nu trebuie aruncate ca deseuri municipale nesortate. Utilizatorii de baterii trebuie sa
utilizeze reteaua de colectare disponibila pentru aceste articole, care permite returnarea,
reciclarea si eliminarea acestora. In UE, colectarea si reciclarea bateriilor fac obiectul unor
proceduri separate. Pentru a afla mai multe despre procedurile existente de reciclare a
bateriilor in zona dvs., va rugam sa contactati biroul orasului, autoritatea de gestionare a
deseurilor sau depozitul de deseuri.

Declaratie de conformitate cu directivele Uniunii Europene
Telforceone SA declara prin prezenta ca produsul respecta cerintele de baza si
alte prevederi ale asa-numitelor Directive. ,noua abordare” a Uniunii Europene.



SE: ANVANDARMANUAL

Tack for att du valde var produkt. Vi tror att du kommer att njuta av att anvanda den.
Innan du anvander produkten, las bruksanvisningen noggrant, sarskilt instruktionerna for
saker anvandning. Spara bruksanvisningen for framtida referens nar du anvander
produkten.

Setet innehaller: LED solcellslampa, anvandarmanual.

Sakerhet vid anvidndning:

- For att sakerstalla att enheten fungerar korrekt bér den installeras pd en plats med gott
solljus.

- Hall enheten borta fran eld. Sank inte ned i vatten!

- Barn ska inte leka med enheten.

- Ta inte isdr enheten. Reparera inte en skadad produkt sjalv. Eventuella spar av
modifiering, demontering av enheten leder till forlust av garantin!

- Belysningselementen ar inte utbytbara.

- Enheten ar inte en leksak. Forvara enheten utom rackhall for barn. Enheten bor inte
anvandas av personer (inklusive barn) med begransade fysiska eller mentala anlag, eller av
personer som inte har ndgon erfarenhet av att anvanda elektronisk utrustning. De kan
endast anvanda den under éverinseende av personer som ar ansvariga for deras sakerhet.

Sakerhetsregler for anvandning av batterier

Enheten drivs av ett batteri. Undvik att utsatta batteriet for mycket 1dga eller mycket hoga
temperaturer (under 10°C / 50°F eller éver 45°C / 113°F). Extrema temperaturer kan paverka
batteriets kapacitet och livslangd. Undvik att utsatta batteriet for vatskor eller
metallforemal, eftersom det kan skada batteriet helt eller delvis. Anvand endast batteriet
for dess avsedda andamal. Forstor, skada eller kasta inte batteriet i en eld - det kan vara
farligt och orsaka brand. Kassera det anvanda eller skadade batteriet i en speciell
behallare. Overladdning av batteriet kan skada det. Ladda darfér inte batteriet langre an
nodvandigt. Om du installerar fel typ av batteri kan batteriet explodera. Oppna inte
batteriet. Kassera batteriet enligt instruktionerna. Batteriet i enheten ar inte utbytbart och
ar en integrerad del av enheten. Forsok inte byta ut den.

DRIFTINSTALLNINGAR

Sla pa/stinga av enheten

Vrid av topplocket med den inbyggda solpanelen fran lamphuset. Undertill, bredvid LED-
lampan, finns en ON/OFF-brytare. Vrid skjutreglaget till ON-laget for att sla pa enheten.
Satt tillbaka hela elementet i lamphuset och vrid medurs. Enheten laddas nar solpanelen
utsatts for solljus, oavsett laget pa ON/OFF-knappen..

Skymningssensor

Enheten har en inbyggd skymningssensor som styr lampans funktion. Nar
solljusintensiteten 6verstiger 100 lux gar solpanelen in i lampbatteriets laddningslage. Nar
natten faller eller ljusintensiteten sjunker under 100 lux, tands ljuset automatiskt enligt det
aktuella arbetslaget.

Tips:

1. Att hdlla stréombrytaren i OFF-IGget pd dagar dd enheten inte anvdnds kommer att
hjdlpa till att hdlla batteriet i gott skick.

2. Driftstemperaturen for litiumjonbatteriet ar -20-50°C, men den optimala
arbetstemperaturen dr 15-40°C. Vi rekommenderar att férvara solpanelen med batteriet
pd vintern ndr temperaturen dr under 5°C for att férldnga batteriets livsidngd.



Felsékning:

Ljuset tands inte. Se till att omkopplaren ar i laget ON.
Se till att batteriet har laddats i direkt solljus i minst 8 timmar.

Se till att solpanelen inte tacks av skuggor under dagen under

laddning.
Kontrollera att solpanelen inte ar nara en ljuskalla som till exempel
gatlykta.
Ljuset tdnds under | Solpanelen star pa en mork eller skuggad plats. Placera om
dagen. solpanelen s3 att den star i direkt solljus i séderlage.
Ljuset blinkar Batteriladdningen kan vara lag. Stang av enheten och ladda

snabbt pd och av batteriet i minst 8 timmar (rekommenderas: 3 hela dagar), se till att
och/eller ljuset ar solpanelen utsatts for direkt solljus och att strombrytaren ar i lage
inte lika starkt OFF.

som vanligt.

Underhall och rengéring

Foérvara enheten utom rackhall for barn. Undvik mycket héga temperaturer; de kan
forkorta livslangden pa enhetens elektroniska komponenter eller smalta plastdelar. Hall
solpanelen ren. Smuts och damm pa panelen minskar batteriets laddningseffektivitet —
detta kan leda till férkortad batterilivslangd och enhetsfel. Anvand endast en torr och
mjuk trasa for att rengdra enheten. Anvand inte medel med en hég koncentration av syra
eller alkali.

Korrekt kassering av anvand utrustning

Enheten ar markt med symbolen for en éverkorsad avfallsbehallare i enlighet med
E det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall frdn elektrisk och elektronisk

utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Produkter

markta med denna symbol ska inte slangas tillsammans med hushallsavfallet
efter deras anvandningstid. Anvandare ar skyldiga att kassera avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning genom att leverera den till en anvisad plats dar sadant farligt avfall
atervinns. Att samla in dessa typer av avfall pa anvisade omraden och korrekt atervinna
dem bidrar till att skydda naturresurserna. Korrekt atervinning av anvand elektrisk och
elektronisk utrustning har en positiv inverkan pa manniskors halsa och miljén. For
information om var och hur man sakert goér sig av med anvand elektrisk och elektronisk
utrustning pa ett miljévanligt satt, bér anvandaren kontakta de lokala myndigheterna, ett
avfallsinsamlingsstalle eller forsaljningsstallet dar utrustningen koptes.

Korrekt kassering av anvant batteri

| enlighet med EU-direktiv 2023/1542 om batterier och férbrukade batterier ar

denna produkt markt med symbolen for en 6verkryssad papperskorg. Symbolen

betyder att batterierna som anvands i denna produkt inte ska slangas
tillsammans med vanligt hushallsavfall utan ska hanteras i enlighet med direktivet och
lokala foreskrifter. Batterier far inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall.
Anvandare av batterier maste anvanda det tillgangliga insamlingsnatverket for
atervinning, atervinning och kassering. Inom EU ar insamling och atervinning av batterier
foremal for separata procedurer. For att lara sig mer om lokala
batteridtervinningsprocedurer bér anvandare kontakta kommmunkontoret, en
avfallshanteringsinstitution eller en deponi.



Foérsakran om éverensstimmelse med EU-direktiv
Telforceone SA forklarar harmed att produkten dverensstammer med de
C € grundlaggande kraven och andra bestammelser i direktiven for den sa kallade
"nya metoden" i Europeiska Unionen.

SK: POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si vybrali nas produkt. Verime, Ze ho budete radi pouZivat. Pred pouzitim
vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie, najma pokyny na bezpecné pouzivanie.
Uschovajte si navod na pouzitie pre buduce pouzitie pri pouzivani produktu.

Sada obsahuje: LED solarne svietidlo, pouzivatelska prirucka.

Bezpecnost pouzivania:

- Aby bola zaistena spravna prevadzka zariadenia, malo by byt inStalované na mieste s
dobrym slne¢nym Zziarenim.

- Udrzujte zariadenie mimo dosahu ohna. Neponarajte do vody!

- Deti by sa so zariadenim nemali hrat.

- Zariadenie nerozoberajte. Poskodeny vyrobok sami neopravujte. Akékolvek stopy Uprav,
demontaze zariadenia maju za nasledok stratu zaruky!

- Svetelné prvky nie sU vymenitelné.

- Zariadenie nie je hracka. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti. Zariadenie by nemali
obsluhovat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi
predispoziciami, ako aj osoby, ktoré nemaju skldsenosti s obsluhou elektronickych
zariadeni. M&zu ho pouzivat len pod dohladom os6b zodpovednych za ich bezpe&nost.

Bezpecnostné pravidla pri pouzivani batérii

Zariadenie je napajané batériou. Batériu nevystavujte velmi nizkym alebo velmi vysokym
teplotam (pod 10 °C /50 °F alebo nad 45 °C /113 °F). Extrémne teploty mézu ovplyvnit
kapacitu a Zivotnost batérie. Batériu nevystavujte kvapalindm alebo kovovym predmetom,
pretoze to mdze Uplne alebo ¢iastocne poskodit batériu. Batériu pouzivajte iba na urceny
Ucel. Batériu nenicte, neposkodzujte ani nehadzte do ohna — moézZe to byt nebezpecné a
spbsobit poziar. Pouzity alebo poskodeny akumulator zlikvidujte v Specidlnej nadobe.
Prebijanie batérie ju mbze poskodit. Batériu preto nenabijajte dlhSie, ako je potrebné.
InStalacia nespravneho typu batérie mdze spdsobit vybuch batérie. Neotvarajte batériu.
Batériu zlikvidujte podla pokynov. Batéria v zariadeni nie je vymenitelna a je
neoddelitelnou sUcastou zariadenia. Nepokusajte sa ho vymenit.

PREVADZKOVE NASTAVENIA

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Otocte horny kryt so vstavanym solarnym panelom z krytu lampy. Na spodnej strane,
vedla LED ziarovky, sa nachadza vypina& ON/OFF. Prepnutim postvaca do polohy ON
zapnite zariadenie. Vlozte cely prvok spat do krytu lampy a otocte ho v smere hodinovych
ruciciek. Zariadenie sa nabija, ked je solarny panel vystaveny slne¢nému Ziareniu, bez
ohladu na polohu vypina¢a ON/OFF..

Senzor sumraku

Zariadenie ma zabudovany siumrakovy senzor, ktory riadi Cinnost svietidla. Ked' intenzita
slne¢ného svetla presiahne 100 luxov, solarny panel prejde do rezimu nabijania batérie
lampy. Ked' nastane noc alebo intenzita svetla klesne pod 100 luxov, svetlo sa automaticky
zapne podla aktualneho pracovného rezimu.



Tipy:

1. Ponechanie vypinaca v polohe OFF pocas dni, ked'sa zariadenie nepouZiva, pomébze
udrzat batériu v dobrom stave.

2. Prevadzkova teplota litium-ionovej batérie je -20-50°C, ale optimalna pracovnd teplota
je 15-40°C. Soldarny panel s batériou odporucame skladovat v zime, ked'je teplota pod 5°C,
aby sa predfZila Zivotnost batérie.

Riesenie problémov:

Svetlo sa Uistite sa, Ze prepinac je v polohe ON.
nerozsvieti.
Uistite sa, Ze bola batéria nabijana na priamom slinku aspon 8
hodin.

Pocas nabijania sa uistite, ze solarny panel nie je poCas dna
zatieneny.

Skontrolujte, i sa solarny panel nenachadza v blizkosti svetelného
zdroja, ako je napriklad pouli¢na lampa.

Svetlo sa rozsvieti Solarny panel je na tmavom alebo tienenom mieste. Premiestnite

pocas dna. solarny panel tak, aby bol vystaveny priamemu slneCnému Ziareniu
smerom na juh.

Svetlo sa rychlo Nabitie batérie moéze byt nizke. Vypnite zariadenie a nabijajte

zapina a vypina batériu minimalne 8 hodin (odporucané: 3 celé dni), uistite sa, ze

a/alebo svetlo nie solarny panel je vystaveny priamemu slneCnému ziareniu a spinac

je také jasné ako je v polohe OFF.

zvyCajne.

Udrzba a Eistenie

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Vyhnite sa velmi vysokym teplotam; mozu
skratit Zivotnost elektronickych komponentov zariadenia alebo roztavit plastové Casti.
UdrzZujte solarny panel Cisty. Necistoty a prach na paneli obmedzujd Uc¢innost nabijania
batérie — to mdze viest k skrateniu Zivotnosti batérie a poruche zariadenia. Na Cistenie
zariadenia pouzivajte iba suchud a makkud handri¢ku. Nepouzivajte prostriedky s vysokou
koncentraciou kyselin alebo zasad.

Spravna likvidacia pouzitého zariadenia

Zariadenie je oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa v sulade s
E Eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené
B ymto symbolom by sa po skon&eni zivotnosti nemali likvidovat ani likvidovat s
inym domovym odpadom. PouzZivatel je povinny zlikvidovat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni odovzdanim na ur¢ené miesto, kde sa takyto nebezpecny odpad
recykluje. Zber tohto druhu odpadu na oddelenych miestach a spravny proces
zhodnocovania prispievaju k ochrane prirodnych zdrojov. Spravna recyklacia pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni ma priaznivy vplyv na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Informacie o tom, kde a ako zlikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni spbésobom bezpecnym pre Zivotné prostredie, ziskate na prislusnom miestnom
Urade, v mieste zberu odpadu alebo na predajnom mieste, kde ste zariadenie zakupili.

Spravna likvidacia pouzitych batérii
V sulade so smernicou EU 2023/1542 o batéridch a pouzitych batéridch je tento
produkt oznac¢eny symbolom preciarknutého odpadkového kosa. Tento symbol
znamena, ze batérie pouzité vtomto produkte by sa nemali likvidovat s beznym
domovym odpadom, ale mali by sa s nimi zaobchadzat v sulade so smernicou a



miestnymi predpismi. Batérie sa nesmu likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.
Pouzivatelia batérii musia pre tieto polozky vyuzivat dostupnu zbernu siet, ktord umoznuje
ich vratenie, recyklaciu a likvidaciu. V rdmci EU podlieha zber a recyklacia batérii
samostatnym postupom. Ak sa chcete dozvediet viac o existujucich postupoch recyklacie
batérii vo vasej oblasti, obratte sa na mestsky Urad, Urad pre odpadové hospodarstvo alebo
na skladku.

Vyhlasenie o sulade so smernicami Eurépskej Unie
c € Telforceone SA tymto vyhlasuje, ze vyrobok je v sulade so zakladnymi

poziadavkami a ostatnymi ustanoveniami smernic tzv. ,novy pristup”
Eurdpskej unie.

SL: PRIROCNIK ZA UPORABO

Hvala, ker ste izbrali nas izdelek. Verjamemo, da ga boste uzivali. Pred uporabo izdelka
natancno preberite navodila za uporabo, Se posebej navodila za varno uporabo. Prosimo,
shranite uporabniski priro¢nik za kasnejso uporabo izdelka.

Komplet vsebuje: LED solarno svetilko, priro¢nik za uporabo.

Varnost uporabe:

- Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, jo namestite na mesto z dobro sonéno
svetlobo.

- Napravo hranite stran od ognja. Ne potapljajte v vodo!

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Naprave ne razstavljajte. Poskodovanega izdelka ne popravljajte sami. Kakrsne koli sledi
spreminjanja, razstavljanja naprave vodijo do izgube garancije!

- Svetlobni elementi niso zamenljivi.

- Naprava ni igra¢a. Napravo hranite izven dosega otrok. Naprave ne smejo upravljati
osebe (vkljuCno z otroki) z omejenimi telesnimi ali dusevnimi predispozicijami ter osebe, ki
nimajo izkusenj z uporabo elektronske opreme. Uporabljajo ga lahko samo pod nadzorom
oseb, odgovornih za njihovo varnost.

Varnostna pravila za uporabo baterij

Napravo napaja baterija. Izogibajte se izpostavljanju baterije zelo nizkim ali zelo visokim
temperaturam (pod 10 °C /50 °F ali nad 45 °C /113 °F). Ekstremne temperature lahko
vplivajo na zmogljivost in Zivljenjsko dobo baterije. Izogibajte se izpostavljanju baterije
tekocCinam ali kovinskim predmetom, saj lahko to popolnoma ali delno poskoduje baterijo.
Baterijo uporabljajte le za predvideni namen. Baterije ne unicujte, poskodujte ali mecite v
ogenj —to je lahko nevarno in povzroci pozar. Izrabljeno ali poskodovano baterijo odvrzite v
poseben zabojnik. Prekomerno polnjenje baterije jo lahko poskoduje. Zato baterije ne
polnite dlje, kot je potrebno. Namestitev napacne vrste baterije lahko povzroci, da baterija
eksplodira. Ne odpirajte baterije. Baterijo zavrzite v skladu z navodili. Baterija v napravi ni
zamenljiva in je sestavni del naprave. Ne poskusSajte ga zamenjati.

OPERATIVNE NASTAVITVE

Vklop/izklop naprave

Odvijte zgornji pokrov z vgrajeno solarno plos¢o z ohisja svetilke. Spodaj, poleg LED
zarnice, je stikalo za ON/OFF. Za vklop naprave prestavite drsnik v polozaj ON. Celoten
element vstavite nazaj v ohisje svetilke in zavrtite v smeri urinega kazalca. Naprava se



polni, ko je solarna plosca izpostavljena soncni svetlobi, ne glede na polozaj stikala za
ON/OFF.

Senzor mraka

Naprava ima vgrajen senzor mraka, ki nadzoruje delovanje svetilke. Ko intenzivnost
soncne svetlobe preseze 100 luksov, bo solarna plosca presla v nacin polnjenja baterije
svetilke. Ko pade noc ali jakost svetlobe pade pod 100 luksov, se bo svetloba samodejno
vklopila glede na trenutni delovni nacin.

Nasveti:

1. Ce drzite stikalo v poloZaju OFF ob dnevih, ko naprave ne uporabljate, boste ohranili
baterijo v dobrem stanju.

2. Delovna temperatura litij-ionske baterije je -20-50°C, optimalna delovna temperatura
pa je 15-40°C. Priporo¢amo, da solarno plosco z baterijo shranite pozimi, ko je
temperatura pod 5°C, da podaljsate Zivljenjsko dobo baterije.

Odpravljanje tezav:

Luc se ne prizge. PrepriCajte se, da je stikalo v polozaju ON.

PrepriCajte se, da se je baterija polnila na neposredni soncni
svetlobi vsaj 8 ur.

Prepricajte se, da solarna plos¢a podnevi med polnjenjem ni
prekrita s sencami.

Prepricajte se, da solarna plosc¢a ni blizu vira svetlobe, kot je ulicna

svetilka.
Luc se prizge Cez Solarna plosc¢a je vtemnem ali zasenCenem prostoru. Namestite
dan. sonc¢no plosco tako, da bo izpostavljena neposredni sonéni svetlobi,
obrnjena proti jugu.
Luc hitro utripa Baterija je morda nizka. Izklopite napravo in polnite baterijo
in/ali svetloba ni najmanj 8 ur (priporoceno: 3 cele dni), pazite, da bo solarna plosca
tako svetla kot izpostavljena neposredni soncni svetlobi in da je stikalo v polozaju
obicajno. OFF.

Vzdrzevanje in ¢isé¢enje

Napravo hranite izven dosega otrok. Izogibajte se zelo visokim temperaturam; lahko
skrajsajo zivljenjsko dobo elektronskin komponent naprave ali stopijo plasti¢ne dele.
Solarni panel naj bo Cist. Umazanija in prah na plos¢i omejujeta ucinkovitost polnjenja
baterije — to lahko povzroci krajso zivljenjsko dobo baterije in okvaro naprave. Za CisCenje
naprave uporabljajte le suho in mehko krpo. Ne uporabljajte sredstev z visoko kislo ali
alkalno koncentracijo.

Pravilno odlaganje rabljene opreme

Naprava je oznacena s simbolom precrtanega smetnjaka, v skladu z Evropsko
ﬁ direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (Waste Electrical

and Electronic Equipment - WEEE). Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, po

koncu njihove zivljenjske dobe ne smete zavredi ali zavreci skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Uporabnik je dolzan rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo
odstraniti tako, da jo odda na za to doloCeno mesto, kjer se nevarni odpadki reciklirajo.
Zbiranje tovrstnih odpadkov na loCenih mestih in ustrezen postopek predelave prispevata
k varovanju naravnih virov. Pravilno recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme
blagodejno vpliva na zdravje ljudi in okolje. Za informacije o tem, kje in kako odloziti



odpadno elektri¢no in elektronsko opremo na okolju varen nacin, se obrnite na ustrezno
lokalno oblast, zbirno mesto za odpadke ali prodajno mesto, kjer ste kupili opremo.

Pravilno odlaganje izrabljenih baterij
V skladu z Direktivo EU 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah je ta izdelek
oznacen s simbolom prec¢rtanega smetnjaka. Simbol pomeni, da baterij,
uporabljenih v tem izdelku, ne smete odvreCi med obiCajne gospodinjske
odpadke, temvec jih ravnati v skladu z direktivo in lokalnimi predpisi. Baterij ne
smete odvre¢i med nelo¢ene komunalne odpadke. Uporabniki baterij morajo za te
predmete uporabiti razpolozZljivo zbirno mrezo, ki ommogoca njihovo vracilo, recikliranje in
odlaganje. Znotraj EU sta zbiranje in recikliranje baterij predmet lo¢enih postopkov. Ce
Zelite izvedeti vecC o obstojecih postopkih recikliranja baterij na vaSem obmocdju, se obrnite
na mestni urad, agencijo za ravnanje z odpadki ali odlagalisce.

Izjava o skladnosti z direktivami Evropske unije
c € Telforceone SA izjavlja, da je izdelek skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi

dolo¢bami tako imenovanih direktiv. »nov pristop« Evropske unije.

SR: YIMYTCTBO 3A KOPUCTYBA4YA

XBAAQ BOM LLITO CTE OAQBPAAM HALL NPOM3BOA. Bepyjemo aa heTte y>XmBatn y KopuLLherby.
MNpe ynotpebe Npom3BOAQ, MAXKAKMBO MOOYUTA|TE YIYTCTBO 30 yrnoTpeby, nocebHOo ynyTCTBA 3d
B6e30eaHy ynotpeby. Cadysajte ynyTCTBO 3a ynotpeby 3a byayhy ynotpeby kaaa Kopuctute
MOOMU3BOA.

KomnaeT caapxu: AEA COAQPHY AQMMY, YMYTCTBO 30 KOPUCTYBAYA.

be36eaHOCT ynoTpebe:

e Ad 61 ce 06e3b6eAno NPABUACH paa ypehaja, Tpebd ra MHCTAAMPATM HO MECTY Ca
AOBPOM CYHYEBOM CBETAOLLINY.

* Apxxute ypehaj aase oA BaTtpe. He notanajte y BoAy!

* Aeua He 61 Tpebano Aa ce urpajy ca ypehajem.

* Hemojte pactasratm ypehaj. He nonpasaajte camm outeheHum npomssoa. Ceum TPArosm
MOAMAOUKALIM]E, PACTABAAHE YPENQjA PE3YATUPA]Y IYOUTKOM rapaHLmje!

¢ EAEMEHTU OCBETAEHA HUCY 3AMEHUBU.

* Ypehaqj Huje nrpadka. Apxute ypehaj BaH AOMALLIQja AeLle. Ypehajem He Bu Tpebano aa
PYKYjy ocobe (ykmy4yjyhn aelly) Ca OrpaHUYEHUM COU3UHKMM UAU MEHTOAHUM
MPeAMCno3nUMjamMma, Kao HM ocobe Koje HeEMAjy UCKYCTBA Y PYKOBAHY EAEKTPOHCKOM
onpemom. Mory ra KOPUCTUTM CAMO MOA HOA3ZOPOM AYAM OATOBOPHMX 30 HHMXOBY
6e3beAHOCT.

besbeaHOCHa npasuAa 3a kopuwhewe 6aTtepuja

Ypehaj ce Hanaja u3 6artepuje. N3berasajte maararbe 6arepuje BEOMA HUCKMM MAM BEOMO
BMCOKMM Temnepatypama (mcnoa 10°L, / 50°P mam msHaa 45°L, / 113°P). EkcTpemHe
TEMNEPATYPE MOTY YTULLAOTM HO KAMALUMTET U XXMBOTHU BEK BaTepuje. N3Berapajre M3Aarare
Batepuje TEYHOCTUMA MAM METAAHUM MPEAMETUMA, jEP TO MOXE MOTIYHO AU AEAUMMYHO
owitetTnn 6atepujy. Kopuctmure 6arepujy CaOMO 3a OHO 3Q LUTA j€ HOMEHEHA. Hemojte
YHULLTABATH, OLLUTETUTU MAM BaLaTH BATEPUjy Y BATPY — TO MOXKE BUTU ONACHO M1 M3A3BATH
noxxap. McTpoLuery nam outehery 6atepujy OAAOXMUTE Y NOCEBAH KOHTEJHEP. [TpeKoMEPHO
nyrere 6atepuje Moxe Ad je oLuTeTr. 300r TOra He nMyHUTe BATEPU]y AY>XKE HETO LUTO je



noTpebHO. [OCTaBAAHE MOTPELLHON TMNA BAaTeEpPUje MOXE AOBECTM AO €KCMAO3Mje BaTtepuje.
He otBapajte 6atepujy. batepujy oaroXKMTE Npema ynyTCcTBMma. batepuja y ypehajy Huje
30MEHMAMBA M CACTABHMU j€ A€0 ypehaja. He NokyLLaBajTe AQ ra 3aMEHMUTE.

ONEPATUBHE MOCTABKE

YkryumBawe/UMckapydnBamwe ypehaja

OABPHUTE FTOPHM MOKAONALL, CA YIPAREHUMM COAQPHUM MAHEAOM CA KYRMLLITO AOMIIE.
Mcrnoa, nopea AEA cujaamue, HaAasm ce npeknaad 3a ON/OFF. Mpebaumte Kamsay y
noAoxaj ON Aa BucTe ykmydimam ypehaj. Bpatnte Leo eAeMeHT Y KyRULLITE AaMME U
OKEHUTE Td Y CMEPY KA3a/sKe HA caTy. Ypehaj ce NyHu KAAQ je COAQPHM MAHEA M3AOXKEH
CYHYEeBO] CBETAOCTH, Be3 063Mpa HA NoAoXKaj Npekmaada 3a ON/OFF.

CeH3op cympaka

Ypehaj uma yrpaheH CEH30p CYMPAKA KOjU KOHTPOAMLLIE paA AdMNe. KaAQ MHTEH3UTET
cyH4yeBe ceTAoCTM Npehe 100 AyKkca, COAQPHUM NAHEA he yhin y pexxmum nymwera 6atepuje
Aamne. Kaaa naaHe HON MAU MHTEH3UTET CBETAOCTK NaAHe mcnoa 100 Aykca, cBeTAO he ce
AYTOMATCKM YKABYHUTU MPEMA TPEHYTHOM PEXMMY POAQ.

CaseTtn:

1. Oapxasarske npekmaaya y noroxajy OFF y AQHMMa KaaQ ce ypehaj He KOpUCTH Momohum
he oap>xasary 6atepuje y AOBPOM CTAkbY.

2. PaaHa Temnepatypa antujym-joHcke 6atepuje je -20-50°L, aam onTMMAAHQ PAAHA
Temnepartypa je 15-40°L. [penopyyyjemo CKAQAMLLTEHE COAQPHOr NAHEAQ ca BaTeprjom
3UMUM KOAQ j€ TeMNePAaTypa Ucnoa 5°U aa bu ce npoayxmo Bek barepuje.

PewaBarwe npobaema:

CgeTAO ce Hehe YBepute ce AQ je npeknaad y noaoxajy ON.
YIOAUTU.
YBepuTte ce Aa je 6aTepuja NyHeHa HA AMPEKTHO] CYHYEBO]
CBETAOCTM HOjMARE 8 caTu.

YBepuUte ce AQ COAQPHM MAHEA HUjE MPEKPMBEH CEHKAMA TOKOM
ACHO TOKOM MyHEHbA.

MNpoBepuTe AQ COAQPHM NAHEA HUje Y BAM3MHU M3BOPA CBETAOCTM
KAO LUTO j& YAMYHO ACAMQ.

CBETAO Ce NMaan COAQPHM MAHEA j€ HO TOMHOM MAM 30CJEHEHOM MJECTY. MoCTaBUTE

TOKOM AQHQ. COAQPHM MAHEA TAKO AQ ByAE€ HO AMPEKTHO] CYHYEBO] CBETAOCTM
OKPEHYT NPEMA jyTY.

CgeTAO ce 6p30 HanyreHoCT B6atepuje je MOXAA HUCKA. MckpyuuTe ypehaj n nyHute

MOAM U TACK U/MAM | BaTepUjy Hajmarbe 8 caTh (MpenopydYeHo: 3 MyHa AQHA), Boaehu

CBETAO HMWje TaKO PAYYHA AQ COAQPHM NAHEA ByAE U3AOXKEH AMPEKTHO] CYHYEBO)]

CBETAO KAO CBETAOCTU U AQ je Npekmaay y noaoxajy OFF.

0BUYHO.

OApXaBawe U Yuwhemwe

Ap>xute ypehaj BaH aAomaLlugja aele. M3berasajre BEOMA BUCOKE TEMMEPATYPE; MOTY
CKPQATUTU BEK EAEKTPOHCKMX KOMMOHEHTU Ypendajd MAU UCTOMUTH MAACTUYHE AEAOBE.
OAPXABAjTE COAQPHU MAHEA YUCTUM. MPAABLLTUHA U NPALLMHA HA MAOYM CMARLY]Y
€dOUKACHOCT NyHeHa BaTepmje — TO MOXE AOBECTU A0 CKpANeHOr BEKA Tpajara 6aTtepuje 1
kBapa ypehaja. 3a yihere ypehaja KOpUCTUTE CAMO CYBY U MeEKY Kpny. Hemojte
KOPUCTUTU CPEACTBA CO BUCOKOM KOHLLEHTPALMJOM KMCEAMHE MAM OAKAAM|Q.



UA: IHCTPYKUIA KOPUCTYBAYA

AJKYEMO, LLLO BUDPAAM HALLI MPOAYKT. MU BIPDHMMO, LLLO BU OTPUMAETE 3AAOBOAEHHS BiA MOTO
BMKOPUCTAHHS. [TepeA BUKOPUCTAHHIM BUPOBY YBAXKHO MPOYMTAMTE MOCIOHMK KOPUCTYBAYQ,
OCOBAMBO IHCTPYKLII LLLOAO ©Ee3MeYHOro BUKOPUCTAHHS. ByAb AQCKQ, 36epeXiTb MOCIOHMK
KOPUCTYBAYA AAF MOACABLLIOTO BUKOPUCTOHHS MPOAYKTY.

Y KOMNAEKT BXOAUTb: CBITAOAIOAHO COHSYHO AQMIMA, IHCTPYKLLA KOPUCTYBAYA.

be3neka BUKOPUCTAHHS:

e LLLo6 306e3ne4mTn HOAEXHY POBOTY MPUCTPOID, MOrO CAiA BCTAHOBAIOBATM B MICLL 3
XOPOLLMM COHSHHUM OCBITAEHHSM.

e TpumamTe NPUCTPIM MOACAI BiA BOTHIO. He 3aHYyptoBaTH Y BOAY!

¢ AiTW HE MOBMHHI TPATUCA 3 MPUCTPOEM.

* He po3bupamte nprUcTpin. He peMOHTYMUTE MOLLIKOAXKEHMM BUPIO CAMOCTIMHO. ByAb-aKi CAiAM
MOAMADIKALLT, PO3BUPAHHS NPUCTPO NPU3BOAATL AO BTPATM FAPAHTIIl

* EAEMEHTU OCBITAEHHS HE MIAAATAIOTb 3AMIHI.

e [IPUCTPIM He € IrpALLKOoID. 36epiramTe MPUCTRIN Y HEAOCTYMHOMY AAS AITEM MICLI.
MNPUCTPOEM HE MOBMHHI KOPUCTYBATUCH AOAM (BKAKOHQIKOUM AITEMN) 3 OBMEXKEHUMM QOIBUYHUMM
a0 PO3YMOBUMM CXUABHOCTAMM, O TAKOX AKOAM, 9Ki HE MAIOTb AOCBIAY BUKOPMUCTAHHS
EAEKTPOHHOro OBAAAHAHHS. KOPUCTYBATUCSH HUM MOXHA AMLLIE MiA HOTASAOM OCIO,
BIAMOBIACGABHMX 30 X Be3MeKy.

MpaBuAa 6e3nekn KOPUCTYBAHHS AKYMYAATOPAMMU

MPUCTPIM NPALLIOE BiA AKYMYAITOPA. YHUKAMTE BAAMBY HO BATAPEID AY>XKE HU3bKMX ABO AyXe
BUCOKMX TemnepaTyp (Huxve 10°C / 50°F abo suue 45°C / 113°F). EKCTpemanbHi
TEMMNEPATYPU MOXYTb BIAMHYTU HO EMHICTb | TEPMIH CAYXKOU AKYMYAITOPA. YHUKAMTE
KOHTOKTY OKYMYASTOPA 3 PIAMHAMM QB0 METAAEBUMM MOEAMETAMM, OCKIABKM LLE MOXKE
MOBHICTIO A0 YOCTKOBO MOLLKOAUTU AKYMYAITOR. BUKOPUCTOBYMTE AKYMYAITOP AMLLIE 30
MPU3HAYEHHAM. HE 3HULLLYMTE, HE MOLLKOAXYMTE TA HE KMAQMTE OATAPEIO Y BOTOHb - LLE MOXE
OyTr HEBE3MEYHO TA CNPUYUMHUTU MOXKEXY. BUKMAOUTE BUKOPUCTAHUIA QOO NOLLKOAXKEHMMN
OKYMYAFTOP Y CMNELIAAbHUI KOHTEMHED. Nepe3apia OKYMYAITOPA MOXE MOTO MOLLKOAMUTU.
Tomy He 3apaaxamnTte 6aTapelo AOBLLIE, HiX LLe HEOBXIAHO. BCTOHOBAEHHS AKYMYASTOPA
HEMPABMUABHOTO TUMY MOXE MPU3BECTU A0 BUDYXY AKYMYAITOPA. He Biakpreamte 6atapeto.
YTUAIZYHUTE OKYMYASTOP BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM. AKYMYASTOP B MPUCTPOI HE 3MIHHUIM | €
HEBIA'€EMHOIO HOCTUHOIO MPUCTROI0. HE HOMATAMTECS MOTO 3AMIHMTU.

OMEPALLIMHI HAAALUTYBAHHS

BMUKAHHSA/BMMKHEHHA NPUCTPOIO

BioKpyTiTb BEPXHIO KPULLKY 3 BOYOOBAHOK COHAYHOK MaHeN1to 3 Koprycy namMnu. BHU3Y,
nopyu 3i CBITNOAIOOHOK NaMMoYKoLo, € NnepeMunkad ON/OFF. MepeBefiTb MOB3YHOK Yy
nonoxeHHsa ON, Wo6 yBIMKHYTV NPUCTPIiX. BcTaBTe BeCb eleMeHT Ha3am y Kopnyc fnamMnum
Ta MOBEPHITb 38 FTOAMHHWMKOBOIK CTPINKO. [NPUCTPIN 3apaarXKaeTbCs, KOIM COHAYHa
naHeb NigOaeTbCa BMNIMBY COHAYHOIO CBIT/1a, HE3aTeXHO Bif MO/IOXKEeHHSA MepeMmKada
ON/OFF.

AaT4uK CyTiHKiB

MNprAca mae BOYAOBOHMM AQTYUK CYTIHKIB, SKMIM KOHTPOAKE POBOTY CBITUABHMKA. KOAM
IHTEHCMBHICTb COHAYHOTO CBITAQ MepPeEBULLLMTL 100 AIOKC, COHAYHO MAHEAb MEPEMAE B PEXKUM
3APAAKM OKYMYAITOPA AQMMU. KOAM HOCTAE Hi4 aB0 iIHTEHCUBHICTb CBITAQ NaACQE Hidkye 100
AIOKC, CBITAO OBTOMATUHHO BMWKAETLCA BIAMOBIAHO AO MOTOYHOTO PEXMMY POBOTH.

Mopaan:



1. YTPUMQAHHS nepemmkaya B mMoAoXKeHHI OFF B Ti AHI, KOAM MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCS,
AOMOMOXKE MIATPUMYBATU QKYMYASTOP Y XOPOLLIOMY CTQHI.

2. Pobo4ya Temnepatypa Aitin-ioHHoro akymyasatopa -20-50°C, are ontMmarbHa poboya
Temneparypa 15-40°C. My pekomeHAYEMO 36epiraTi COHIYHY MAHEAb PA30M 3 BaTapecEto
B3MMKY, KOAM Temnepatypa Hkve 5°C, o6 NPOAOBXUTH TEPMIH CAYXKOM 6aTapel.

YCYHEeHHs HeCNpPABHOCTEM:

CBIiTAO HE
BMMKOAETLCS,
TbMSHIE QDO
OAMMaE

MNepekoHAMTECS, LLLO NEPEMMKAY 3HOXOAMTLCS B MOAOXKEHHI ON.

MepekoHAMTECS, LLLO OKYMYASTOP 30PSAXKABCS MiA MPSIMUMM
COHSYHUMM MPOMEHIMM MOUHAMMHI 8 TOAMH.

MNepekoHaMTeCH, LLLO COHAYHA MAHEAb HE MOKPUBAETLCS TIHAMM
MPOTATOM AHS MiA HOC 3APAAKM.

MNepekOHAMTECSH, LLLO COHIYHA MAHEAb HE 3HOXOAMTLCA MOBAMIY
AXEPEAD CBITAQ, HOMPUKAGA BYAMHHOTO AIXTAPS.

CBITAO BMMKOETHCA
BAEHb.

AQMMNA 3HOXOAMTLCA B TEMHOMY OO 3ATIHEHOMY MicUi. [epecTarTe
ACMIY MIA MPIME COHIYHE CBITAO.

CBITAO LLBMAKO
BMMKOETLCS TA
BMMMKAETHCS
Ta/a60 CBITAO He
TAKE 9CKpaBeE, 9K
303BMYON.

MOXXAMBO HM3bKMM 3APA AKYMYAITOPA. BUMKHITE NPUCTPIM i
30PAAXKAUTE OKYMYAITOP LLLOHAMMEHLLIE 8 TOAMH, NEPEKOHABLLMCH,
LLLO COHS4HA NAHEAb MIAAQETLCS BMAMBY MPAMMX COHAYHUX MOOMEHIB.

TexHi4He 06CAYroByYBOHHS TA OYMULLLEHHS

Tpoumamte NPUCTPIN Y HEAOCTYMHOMY AAS AITEM MICLL. YHUKAMTE AY>XKE BUCOKMX TEMMEPATYP;
BOHM MOXXYTb CKOPOTUTU TEPMIH CAYXXOU EAEKTPOHHMX KOMMOHEHTIB MPUCTPO0 abo
PO3MAQBUTU MACQCTUKOBI YHACTUHU. TPUMAMTE COHAYHY MAHEAb B YYUCTOTI. BpYyA | MUA HO MAHEAI
OBMEXYIOTb €GOEKTUBHICTb 3APAAKM BATAPET - LLe MOXE NPU3BECTU AO CKOPOYEHHS TEPMIHY
CAYyX0BM BaTapei Ta BUXOAY NPUCTPOIO 3 ACAY. AAS OYULLLEHHS MPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE
AMLLIE CYXY TO M'AKY TKAHWHY. HE BUKOPUCTOBYMTE 3ACOBOM 3 BUCOKOK KMCAOTHOIO B0
AY>XKHOIKO KOHLLEHTPALLE.

EN: Product packaging can be recycled according to local regulations.
BG: OnakoBkaTa Ha MpoayKTa MOyKe [a ce peumKInpa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE

pasnopenobu.

CZ: Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi predpisy.
DE: Die Produktverpackung kann gemaf den ortlichen Vorschriften recycelt werden.
EE: Toote pakendeid saab vastavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutada.

ES: El embalaje del producto se puede reciclar de acuerdo con las normativas locales.
Fl: Tuotepakkaukset voidaan kierrattaa paikallisten maaraysten mukaisesti.

FR: L'emballage du produit peut étre recyclé conformément aux réglementations locales.
GR: H cuokevacia ToL TTPOIOVTOC UTTOPEI VA AVAKLKAWOE COUPWVA PYE TOLC TOTTIKOVLG

KAVOVIOUOUG.




HR: Pakiranje proizvoda moze se reciklirati u skladu s lokalnim propisima.

HU: A termék csomagolasa a helyi eléirasoknak megfeleléen Ujrahasznosithatd.

IT: L'imballaggio del prodotto puo essere riciclato secondo le normative locali.

LT: Gaminio pakuote galima perdirbti laikantis vietiniy taisykliy.

LV: Produkta iepakojumu var parstradat saskana ar vietéjiem noteikumiem.

NL: Productverpakkingen kunnen worden gerecycled volgens de lokale regelgeving.
NO: Produktemballasje kan resirkuleres i henhold til lokale forskrifter.

PL: Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.
PT: A embalagem do produto pode ser reciclada de acordo com as normas locais.

RO: Ambalajul produsului poate fi reciclat conform reglementarilor locale.

SE: Produktférpackningar kan atervinnas enligt lokala bestammelser.

SK: Obal produktu je mozné recyklovat v sulade s miestnymi predpismi.

SL: Embalazo izdelka je mogoce reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi.

SR: MNakoBarbe NPOM3BOOA MOXKE Ce PELMKIMPATM Yy CKaay ca IOKaNHMM NPonmMcmma.
UA: YnakoBKa MpoOyKTy Moxe 6yTun nepepobneHa BiAnoBiaHO 00 MiCLEBUX HOPM.
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PAP
EN: Symbol for corrugated cardboard (packaging material).
BG: CnumBoOS 3a Bennane (ornakoBbYeH MaTepuan).
CZ: Symbol pro vinitou lepenku (obalovy material).
DE: Symbol fur Wellpappe (Verpackungsmaterial).
EE: Lainepapi (pakkematerjali) simbol.
ES: Simbolo del cartén ondulado (material de embalaje).
Fl: Aaltopahvin symboli (pakkausmateriaali).
FR: Symbole pour le carton ondulé (matériau d'emballage).
GR: IOUPBOAO YIO KOPATOEISEC XAPTOVI (DAIKO CLOKELATIAG).
HR: Simbol za valoviti karton (materijal za pakiranje).
HU: Hullamkarton szimbdlum (csomagoléanyag).
IT: Simbolo per cartone ondulato (materiale di imballaggio).
LT: Gofruoto kartono simbolis (pakavimo medziaga).
LV: Gofréta kartona simbols (iepakojuma materials).
NL: Symbool voor golfkarton (verpakkingsmateriaal).
NO: Symbol for bglgepapp (emballasjemateriale).
PL: Symbol oznaczajacy tekture falistg (materiat opakowania).
PT: Simbolo para cartao canelado (material de embalagem).
RO: Simbol pentru carton ondulat (material de ambalare).
SE: Symbol for wellpapp (forpackningsmaterial).
SK: Symbol pre vinitu lepenku (obalovy material).
SL: Simbol za valovit karton (embalazni material).
SR: CuM60 3a BaNnoBUTU KAPTOH (MaTepwujan 3a MakoBarbe).
UA: CuMBoOn 419 rodpoBaHOro KapToHy (MakyBanbHUIM MaTepian)
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* depends on weather conditions / B 3aBUCUMOCT 0T MeTeopoiormuHmnTe ycrosus / zavisi na povétrnostnich
podminkach / hangt von den Wetterbedingungen ab / s6ltuvalt ilmastikutingimustest / depende de las
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Telforceone S.A.
Ul. Krakowska 119, 50-428 Wroctaw
Monwa/Polsko/Polen/Poola/Poland/Polonia/Puola/Pologne/MoAwvia
/Poljska/Lengyelorszag/Lenkija/Polija/Polska/Poldnia/Polsko/Morbeka/Monblia

Email: kontakt@foreverlight.eu
Tel: (+48) 71327 20 00
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Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



